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ВНИМАНИЮ РУКОВОДИТЕЛЕЙ ЭКСПЛУАТИРУЮЩИХ ОРГАНИЗАЦИЙ И              МЕХАНИЗАТОРОВ!
Настоящая инструкция по эксплуатации предназначена для операторов (комбайнеров), механиков и других специалистов сельского хозяйства, занимающихся эксплуатацией и обслуживанием комбайна зерноуборочного самоходного КЗС-1218.
К работе на комбайне допускаются комбайнеры, механизаторы и другие специалисты, прошедшие обучение (переобучение) по изучению комбайна в учебном центре ПО "Гомсельмаш" или у официальных дилеров ПО "Гомсельмаш", изучившие настоящую инструкцию по эксплуатации с росписью в паспорте комбайна, а также прошедшие инструктаж по охране труда и имеющие удостоверение тракториста-машиниста с открытой разрешающей категорией "D".

Настоящая инструкция по эксплуатации содержит важную информацию, необходимую для безопасной работы на комбайне, требования и рекомендации по его эксплуатации, порядок проведения необходимых регулировок и технического обслуживания комбайна и во время работы комбайна должна находиться в кабине в доступном месте.
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 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: КОМБАЙН НЕОБХОДИМО ИСПОЛЬЗОВАТЬ ТОЛЬКО ПО НАЗНАЧЕНИЮ (НА СЕЛЬСКОХОЗЯЙСТВЕННЫХ РАБОТАХ), ИЗГОТОВИТЕЛЬ НЕ НЕСЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА ВОЗНИКАЮЩИЕ НЕПОЛАДКИ ПРИ ЛЮБОМ ДРУГОМ НЕ СООТВЕТСТВУЮЩЕМ НАЗНАЧЕНИЮ ПРИМЕНЕНИИ!

К ИСПОЛЬЗОВАНИЮ СОГЛАСНО НАЗНАЧЕНИЮ ОТНОСИТСЯ ТАКЖЕ СОБЛЮДЕНИЕ ПРЕДПИСАННЫХ ИЗГОТОВИТЕЛЕМ УСЛОВИЙ ЭКСПЛУАТАЦИИ, УХОДА И ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ.
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 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: ИСПОЛЬЗОВАНИЕ В КАЧЕСТВЕ ЗАПАСНЫХ И СМЕННЫХ ЧАСТЕЙ ДЕТАЛЕЙ, ПРИНАДЛЕЖНОСТЕЙ, ДОПОЛНИТЕЛЬНЫХ ПРИСПОСОБЛЕНИЙ И ПРИБОРОВ НЕ ЯВЛЯЮЩИХСЯ ОРИГИНАЛЬНЫМИ ИЗГОТОВИТЕЛЯ НЕ ДОПУСКАЕТСЯ, ТАК КАК ЭТО ОТРИЦАТЕЛЬНО СКАЗЫВАЕТСЯ НА ФУНКЦИОНАЛЬНЫХ СВОЙСТВАХ КОМБАЙНА, А ТАКЖЕ РАБОЧЕЙ БЕЗОПАСНОСТИ И БЕЗОПАСНОСТИ ДВИЖЕНИЯ. В СЛУЧАЕ ИХ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ЛЮБАЯ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ИЗГОТОВИТЕЛЯ ИСКЛЮЧАЕТСЯ!
Изготовитель ведет постоянную работу по совершенствованию конструкции комбайна, в связи, с чем возможны изменения в конструкции отдельных сборочных единиц и деталей, не отраженные в настоящей инструкции по эксплуатации. Некоторые технические данные и рисунки могут отличаться от фактических на комбайне, размеры и масса являются справочными данными.

Настоящая инструкция по эксплуатации соответствует технической документации по состоянию на январь 2009 года.

Изготовитель не несет обязательств по внесению изменений в конструкцию проданных комбайнов, а также исключает ответственность за ущерб в результате самовольного внесения изменений. 
Сервисное гарантийное обслуживание комбайнов в Республике Беларусь обеспечивает УТИСОП ПО «Гомсельмаш» через сеть технических центров. 
Эксплуатирующим организациям при получении окрашенного топлива необходимо запрашивать и получать документ, удостоверяющий тип, торговую марку предприятия, дозировку введенного в топливо красителя (краситель зеленого цвета торговой марки DYEGUАRD GREEN 79, фирма изготовитель John Hogg Technical Solution Ltd (Великобритания). Не соблюдение рекомендации может быть предпосылкой отклонения рассмотрения рекламаций  со стороны сервисной службы в случае отказов двигателя.
Инструкция по эксплуатации разработана Республиканским конструкторским унитарным предприятием «ГСКБ по зерноуборочной и кормоуборочной технике» (РКУП ГСКБ). Все замечания по конструкции, эксплуатации и обслуживанию комбайна просим направлять по адресу: 246035, г. Гомель, ул. Ефремова, 61,                       РКУП ГСКБ, факс (0232) 57-70-52, 56-70-24.

П р и н я т ы е   с о к р а щ е н и я   и   у с л о в н ы е   о б о з н а ч е н и я:
комбайн - комбайн зерноуборочный самоходный КЗС-1218 «ПАЛЕССЕ GS12»;
жатка – жатка для зерновых культур ЖЗК;
АСК – автоматическая система контроля;
ЗИП – запасные части, инструмент и принадлежности;

БК – бортовой компьютер;
АКБ - аккумуляторная батарея;

ЕТО – ежесменное техническое обслуживание;

СТО - сезонное техническое обслуживание;

ТО-1 – первое техническое обслуживание;

ТО-2 – второе техническое обслуживание;

ИЭ - инструкция по эксплуатации;

РЭ – руководство по эксплуатации;

слева, справа – по ходу движения.

В настоящей ИЭ все пункты, касающиеся безопасности обслуживающего персонала и комбайна обозначены специальным символом:
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	ВНИМАНИЕ!

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!

ЗАПРЕЩАЕТСЯ

Обозначение указаний, при несоблюдении которых существует опасность для здоровья и жизни комбайнера и других людей, а также  повреждения комбайна
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Меры  безопасности 
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 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: ДЛЯ БЕЗОПАСНОЙ РАБОТЫ НА КОМБАЙНЕ И ПРЕДОТВРАЩЕНИЯ НЕСЧАСТНЫХ СЛУЧАЕВ ПОМИМО СОБЛЮДЕНИЯ ТРЕБОВАНИЙ НАСТОЯЩЕЙ ИЭ, ИЭ и РЭ ДВИГАТЕЛЯ И ПРИСПОСОБЛЕНИЙ, ИСПОЛЬЗУЕМЫХ С КОМБАЙНОМ, СОБЛЮДАЙТЕ ТАКЖЕ ОБЩЕПРИНЯТЫЕ ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ И ПРАВИЛА ПО ПРЕДУПРЕЖДЕНИЮ НЕСЧАСТНЫХ СЛУЧАЕВ! 
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ВНИМАНИЕ: К РАБОТЕ НА КОМБАЙНЕ ДОПУСКАЮТСЯ ТОЛЬКО СПЕЦИАЛЬНО ПОДГОТОВЛЕННЫЕ И КВАЛИФИЦИРОВАННЫЕ МЕХАНИЗАТОРЫ!
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 ВНИМАНИЕ: ПРИ ПЕРЕДВИЖЕНИИ ПО ДОРОГАМ ОБЩЕЙ СЕТИ СОБЛЮДАЙТЕ «ПРАВИЛА ДОРОЖНОГО ДВИЖЕНИЯ»!

[image: image8.png]


 ВНИМАНИЕ: ПЕРЕД НАЧАЛОМ ДВИЖЕНИЯ КОМБАЙНА ОЗНАКОМЬТЕСЬ СО ВСЕМИ ОРГАНАМИ УПРАВЛЕНИЯ, ПРОВЕРЬТЕ ФУНКЦИОНИРОВАНИЕ ТОРМОЗОВ!
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 ПЕРЕД ПУСКОМ ДВИГАТЕЛЯ ПРОВЕРЬТЕ УСТАНОВКУ ЗАЩИТНЫХ КОЖУХОВ И ОГРАЖДЕНИЙ. 
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 ЗАПРЕЩАЕТСЯ ЗАПУСК ДВИГАТЕЛЯ И ПОЛЬЗОВАНИЕ ОРГАНАМИ УПРАВЛЕНИЯ ВНЕ РАБОЧЕГО МЕСТА ОПЕРАТОРА. ОПЕРАТОР ДОЛЖЕН УПРАВЛЯТЬ КОМБАЙНОМ СИДЯ.
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 ВНИМАНИЕ: ПРЕЖДЕ ЧЕМ НАЧАТЬ ДВИЖЕНИЕ ПРОВЕРЬТЕ НАХОЖДЕНИЕ ЛЮДЕЙ (ОСОБЕННО ДЕТЕЙ) В ОПАСНОЙ ЗОНЕ ВОКРУГ КОМБАЙНА! ПЕРЕД ТРОГАНЬЕМ С МЕСТА ДЛЯ НАДЕЖНОСТИ ПОДАЙТЕ ЗВУКОВОЙ СИГНАЛ!
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 ВНИМАНИЕ: НАХОЖДЕНИЕ В КАБИНЕ ПОСТОРОННИХ ЛЮДЕЙ (ОСОБЕННО ДЕТЕЙ), А ТАКЖЕ ПЕРЕВОЗКА НА КОМБАЙНЕ ПАССАЖИРОВ И ГРУЗОВ ЗАПРЕЩЕНА!
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 ВНИМАНИЕ: ЗАПРЕЩАЕТСЯ ВЫХОДИТЬ ВО ВРЕМЯ ДВИЖЕНИЯ КОМБАЙНА ИЗ КАБИНЫ!
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 ЗАПРЕЩАЕТСЯ ОСТАВЛЯТЬ БЕЗ НАДЗОРА КОМБАЙН С РАБОТАЮЩИМ ДВИГАТЕЛЕМ, ПЕРЕД ТЕМ КАК ПОКИНУТЬ КАБИНУ, ОБЯЗАТЕЛЬНО ВЫКЛЮЧИТЕ ДВИГАТЕЛЬ И ВЫНЬТЕ КЛЮЧ ЗАЖИГАНИЯ. 
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 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: НЕ ПРЕВЫШАЙТЕ УСТАНОВЛЕННОЙ СКОРОСТИ ТРАНСПОРТИРОВАНИЯ - 20 КМ/Ч! 
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 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: ПРИ ТРАНСПОРТНЫХ ПЕРЕЕЗДАХ КОМБАЙНА В ТЕМНОЕ ВРЕМЯ СУТОК ИСПОЛЬЗУЙТЕ ТОЛЬКО ТРАНСПОРТНЫЕ ФАРЫ!
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 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: СКОРОСТЬ ДВИЖЕНИЯ ВСЕГДА ДОЛЖНА СООТВЕТСТВОВАТЬ УСЛОВИЯМ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ! 
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 ПРИ ДВИЖЕНИИ НА ПОДЪЕМ И ПОД УКЛОН, ПОПЕРЕЧНОМ ДВИЖЕНИИ ПО ОТКОСАМ ИЗБЕГАЙТЕ РЕЗКИХ ПОВОРОТОВ!
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 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: МАКСИМАЛЬНО ДОПУСТИМЫЙ УКЛОН ПРИ РАБОТЕ И ТРАНСПОРТИРОВАНИИ КОМБАЙНА НА ПОДЪЕМЕ И СПУСКЕ – 80. ПРИ ЭТОМ НЕОБХОДИМО ВКЛЮЧАТЬ ПЕРВЫЙ ДИАПАЗОН И ДВИГАТЬСЯ СО СКОРОСТЬЮ НЕ БОЛЕЕ 3 - 4 КМ/Ч!
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 ВНИМАНИЕ: ЗАПРЕЩАЕТСЯ ПРОИЗВОДСТВО КАКИХ-ЛИБО РАБОТ ПОД КОМБАЙНОМ НА УКЛОНАХ, БЕЗ ПОСТАВЛЕННЫХ ПОД КОЛЕСА ПРОТИВООТКАТНЫХ УПОРОВ.
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 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: РАБОТЫ ПОД ПОДНЯТОЙ НАКЛОННОЙ КАМЕРОЙ, ЖАТКОЙ ВЫПОЛНЯТЬ ТОЛЬКО ПРИ УСТАНОВЛЕННОМ НА ВЫДВИНУТЫЙ ШТОК ГИДРОЦИЛИНДРА ПОДЪЕМА НАКЛОННОЙ КАМЕРЫ ПРЕДОХРАНИТЕЛЬНОМ УПОРЕ! 
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 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: ОБСЛУЖИВАНИЕ ЖАТКИ С ПОДНЯТЫМ МОТОВИЛОМ, ВО ИЗБЕЖАНИИ ЕГО ПАДЕНИЯ, ПРОИЗВОДИТЕ ТОЛЬКО С УСТАНОВЛЕННЫМИ УПОРАМИ НА ВЫДВИНУТЫЕ ШТОКИ ГИДРОЦИЛИНДРОВ ПОДЪЕМА МОТОВИЛА. УПОРЫ ДОЛЖНЫ БЫТЬ ЗАФИКСИРОВАНЫ ПАЛЬЦАМИ - ФИКСАТОРАМИ!
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 На участках полей и дорог, над которыми проходят электрические провода, работа и проезд агрегатов разрешается в том случае, если расстояние от наивысшей точки комбайна или груза в транспортном средстве до проводов равно или более значений, указанных в таблице.
	Напряжение в линии электропередачи, кВ
	до 1
	1-20
	25-110
	154
	220
	330-500

	Расстояние по горизонтали, м
	1,5
	2
	4
	5
	6
	9

	Расстояние по вертикали, м
	1
	2
	3
	4
	4
	5-6
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 ЗАПРЕЩАЕТСЯ ПРОВЕДЕНИЕ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ И ОСМОТРА КОМБАЙНА В ЗОНЕ ЛИНИЙ ЭЛЕКТРОПЕРЕДАЧ.

[image: image25.png]


 ВО ИЗБЕЖАНИЕ ПОЛОМОК МОСТА УПРАВЛЯЕМЫХ КОЛЕС ЗАПРЕЩАЮТСЯ ТРАНСПОРТНЫЕ ПЕРЕЕЗДЫ КОМБАЙНА С ЖАТКОЙ В ТРАНСПОРТНОМ ПОЛОЖЕНИИ ПРИ НАЛИЧИИ ЗЕРНА В БУНКЕРЕ! 
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 ЗАПРЕЩАЮТСЯ ТРАНСПОРТНЫЕ ПЕРЕЕЗДЫ КОМБАЙНА С ПОВЕРНУТЫМ В РАБОЧЕЕ ПОЛОЖЕНИЕ ВЫГРУЗНЫМ ШНЕКОМ.
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 ЗАПРЕЩАЕТСЯ БУКСИРОВКА КОМБАЙНА С ВКЛЮЧЕННОЙ ПЕРЕДАЧЕЙ!
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 ЗАПРЕЩАЕТСЯ РАБОТА НА КОМБАЙНЕ В НЕУДОБНОЙ И РАЗВЕВАЮЩЕЙСЯ ОДЕЖДЕ.
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ЗАПРЕЩАЕТСЯ РАБОТА НА КОМБАЙНЕ С ОТКРЫТЫМИ КАПОТАМИ и крышкой лаза в бункер, СО СНЯТЫМИ ОГРАЖДЕНИЯМИ И КОЖУХАМИ.
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 ЗАПРЕЩАЕТСЯ выключать выключатель МАССЫ, а также отключать аккумуляторные батареи при работающем двигателе. 
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 ЗАПРЕЩАЕТСЯ РАБОТА КОМБАЙНА В ТЕМНОЕ ВРЕМЯ СУТОК БЕЗ ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО ОСВЕЩЕНИЯ.
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ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: РЕГУЛЯРНО ПОДТЯГИВАЙТЕ ГАЙКИ КОЛЕС!
[image: image258.png]
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 ВНИМАНИЕ: При аварийной ситуации и невозможности покинуть рабочее место через дверь, разбейте стекло кабины молотком, находящемся в инструментальном ящике под сиденьем. Соблюдайте меры предосторожности при разбитии стекла!


[image: image34.png]


 ВНИМАНИЕ: В ЦЕЛЯХ ПОЖАРОБЕЗОПАСНОСТИ СОБЛЮДАЙТЕ ОСТОРОЖНОСТЬ ПРИ ОБРАЩЕНИИ С ТОПЛИВОМ. НЕ КУРИТЕ, ИЗБЕГАЙТЕ ОБРАЗОВАНИЯ ИСКР И ОТКРЫТОГО ПЛАМЕНИ ПРИ ЗАПРАВКЕ КОМБАЙНА ТОПЛИВОМ!  
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 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: ПЕРЕД ЗАПРАВКОЙ КОМБАЙНА ВЫКЛЮЧИТЕ ДВИГАТЕЛЬ, ВЫНЬТЕ КЛЮЧ ЗАЖИГАНИЯ. НЕ ДОЛИВАЙТЕ ТОПЛИВО В ЗАКРЫТЫХ ПОМЕЩЕНИЯХ. НЕМЕДЛЕННО ВЫТИРАЙТЕ ПРОЛИТОЕ ТОПЛИВО!
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 ВНИМАНИЕ: ДЛЯ ПРЕДОТВРАЩЕНИЯ ОПАСНОСТИ ВОЗГОРАНИЯ СОДЕРЖИТЕ КОМБАЙН В ЧИСТОТЕ!
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 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: CОБЛЮДАЙТЕ ОСТОРОЖНОСТЬ ПРИ ОБРАЩЕНИИ С ТОРМОЗНОЙ ЖИДКОСТЬЮ И ЭЛЕКТРОЛИТОМ (ЯДОВИТЫЕ И ЕДКИЕ)!
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 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: ИЗБЕГАЙТЕ ОБРАЗОВАНИЯ ИСКР И ОТКРЫТОГО ПЛАМЕНИ ВБЛИЗИ АККУМУЛЯТОРНЫХ БАТАРЕЙ. ГАЗЫ АККУМУЛЯТОРНОЙ БАТАРЕИ – ОЧЕНЬ ВЗРЫВООПАСНЫ!
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 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: КОНТРОЛИРУЙТЕ ВСЕ ЭЛЕКТРООБОРУДОВАНИЕ И ОБЕРЕГАЙТЕ ЕГО ОТ ПОВРЕЖДЕНИЙ. НЕМЕДЛЕННО УСТРАНЯЙТЕ ПОВРЕЖДЕНИЕ ПРОВОДОВ!
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 ЗАПРЕЩАЕТСЯ Замыкание электрических проводов и предохранителей. Используйте только предохранители с предписанным значением тока.
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 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: ПЕРЕД ПРОВЕДЕНИЕМ ЛЮБЫХ РАБОТ НА СОЛОМОИЗМЕЛЬЧИТЕЛЕ ОТКЛЮЧИТЕ ПРИВОД МОЛОТИЛКИ И ДВИГАТЕЛЬ! 
ЗАПРЕЩАЕТСЯ ПРОИЗВОДИТЬ ОСМОТР ИЛИ КАКИЕ ЛИБО РАБОТЫ  НА СОЛОМОИЗМЕЛЬЧИТЕЛЕ ДО ПОЛНОЙ ОСТАНОВКИ ВРАЩАЮЩЕГОСЯ ПО ИНЕРЦИИ РОТОРА.
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 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: ПРЕЖДЕ ЧЕМ НАЧАТЬ РАБОТУ КОМБАЙНА С ПОДКЛЮЧЕННЫМ СОЛОМОИЗМЕЛЬЧИТЕЛЕМ НЕОБХОДИМО УБЕДИТЬСЯ В ОТСУТСТВИИ ЛЮДЕЙ В ЗОНЕ ВЫБРОСА СОЛОМЫ И ДАТЬ ПРЕДУПРЕДИТЕЛЬНЫЙ СИГНАЛ!
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 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: ПРИ РАБОТЕ КОМБАЙНА С КОМПЛЕКТОМ КОК-6-2 ВО ИЗБЕЖАНИИ ПОЛОМКИ РОТОРА СОЛОМОИЗМЕЛЬЧИТЕЛЯ ПРИВОД СОЛОМОИЗМЕЛЬЧИТЕЛЯ ДОЛЖЕН БЫТЬ ОТКЛЮЧЕН, ЗАСЛОНКА УСТАНОВЛЕНА В ПОЛОЖЕНИЕ УКЛАДКИ СТЕБЛЕЙ КУКУРУЗЫ В ВАЛОК!
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 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: СОБЛЮДАЙТЕ ОСТОРОЖНОСТЬ ПРИ ОБРАЩЕНИИ С КОНДИЦИОНЕРОМ! НЕ ДОПУСКАЙТЕ ПОПАДАНИЕ ХЛАДОГЕНТА В АТМОСФЕРУ!
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 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: ВО ИЗБЕЖАНИЕ ОТРАВЛЕНИЯ УГАРНЫМИ ГАЗАМИ НЕ ЗАПУСКАЙТЕ ДВИГАТЕЛЬ КОМБАЙНА В ЗАКРЫТОМ ПОМЕЩЕНИИ С ПЛОХОЙ ВЕНТИЛЯЦИЕЙ! 
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 ЗАПРЕЩАЕТСЯ ВХОЖДЕНИЕ В БУНКЕР ПРИ РАБОТАЮЩЕМ ДВИГАТЕЛЕ. ЗАПРЕЩАЕТСЯ ПРОТАЛКИВАНИЕ ЗЕРНА РУКАМИ, НОГАМИ, ЛОПАТОЙ ИЛИ ДРУГИМИ ПРЕДМЕТАМИ ПРИ ВЫГРУЗКЕ ЗЕРНА ИЗ БУНКЕРА. ПРОВЕДЕНИЕ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ БУНКЕРА, ЧИСТКУ И УСТРАНЕНИЕ ЗАКУПОРОК ПРОИЗВОДИТЬ ЧЕРЕЗ ЛАЗ В БУНКЕР ПРИ ВЫКЛЮЧЕННОМ ДВИГАТЕЛЕ.
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 ЗАПРЕЩАЕТСЯ ПОЛЬЗОВАНИЕ ПРОБООТБОРНИКОМ ЗЕРНА НА ХОДУ И ПРИ ВКЛЮЧЕННОМ ГЛАВНОМ КОНТРПРИВОДЕ, А ТАКЖЕ ПРИ ЗАПОЛНЕНИИ БУНКЕРА БОЛЕЕ ЧЕМ НА 1/3 ОБЪЕМА.
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 ВО ИЗБЕЖАНИЕ ПОЛОМОК ТРАНСПОРТИРУЮЩИХ ОРГАНОВ КОМБАЙНА ЗАПРЕЩАЕТСЯ ОТКЛЮЧЕНИЕ ПРИВОДА ВЫГРУЗНЫХ ШНЕКОВ ПРИ НАЛИЧИИ ЗЕРНА В БУНКЕРЕ.
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 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: ПРИ СЛИВЕ ГОРЯЧЕЙ ОХЛАЖДАЮЩЕЙ ЖИДКОСТИ ИЗ СИСТЕМЫ ОХЛАЖДЕНИЯ И МАСЛА ИЗ КАРТЕРА ДВИГАТЕЛЯ ВО ИЗБЕЖАНИЕ ОЖОГОВ СОБЛЮДАЙТЕ ОСТОРОЖНОСТЬ!
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 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: ПРИ РАБОТЕ С ГИДРАВЛИЧЕСКИМИ МАСЛАМИ СЛЕДУЕТ СОБЛЮДАТЬ ПРАВИЛА ЛИЧНОЙ ГИГИЕНЫ. ПРИ ПОПАДАНИИ МАСЛА НА СЛИЗИСТУЮ ОБОЛОЧКУ ГЛАЗ ЕЕ НЕОБХОДИМО ОБИЛЬНО ПРОМЫТЬ ТЕПЛОЙ ВОДОЙ. С ПОВЕРХНОСТИ КОЖИ МАСЛО УДАЛЯЕТСЯ ТЕПЛОЙ МЫЛЬНОЙ ВОДОЙ. ПРИ СЛИВЕ ГОРЯЧЕГО МАСЛА СЛЕДУЕТ СОБЛЮДАТЬ ОСТОРОЖНОСТЬ – ОПАСНОСТЬ ПОЛУЧЕНИЯ ОЖОГА!

Удаление отработанного масла следует производить в соответствии со следующими предписаниями:

- исключите попадание масла в системы бытовой, промышленной и ливневой канализации, а также в открытые водоемы;

- при разливе масла на открытой площадке необходимо собрать его в отдельную тару, место разлива засыпать песком с последующим его удалением.
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 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: НЕ РАЗЪЕДИНЯЙТЕ МАСЛОПРОВОДА И НЕ ПРОИЗВОДИТЕ ПОДТЯЖКУ ИХ СОЕДИНЕНИЙ ПРИ РАБОТАЮЩЕМ ДВИГАТЕЛЕ! ВО ВРЕМЯ РАБОТЫ НЕ ПРИКАСАЙТЕСЬ К МЕТАЛЛИЧЕСКИМ МАСЛОПРОВОДАМ ОНИ МОГУТ НАГРЕВАТЬСЯ ДО 70–800С!
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 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: НЕ ПРОИЗВОДИТЕ РЕМОНТ ЭЛЕМЕНТОВ ГИДРОПРИВОДА, НАХОДЯЩИХСЯ ПОД ДАВЛЕНИЕМ!
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 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: ДЛЯ ПОЛНОГО ВКЛЮЧЕНИЯ ИЛИ ВЫКЛЮЧЕНИЯ ПРИВОДОВ: НАКЛОННОЙ КАМЕРЫ, ГЛАВНОГО КОНТРПРИВОДА, ВЫГРУЗНОГО ШНЕКА НЕОБХОДИМО КНОПКУ УПРАВЛЕНИЯ (В СООТВЕТСТВИИ С НАДПИСЬЮ НА ПУЛЬТЕ УПРАВЛЕНИЯ) УДЕРЖИВАТЬ В ТЕЧЕНИЕ 4 - 6 СЕК! 
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Знаки безопасности 

На комбайне нанесены предупредительные и указательные знаки безопасности (символы и пиктограммы), которые содержат важные указания по обеспечению безопасности, а также по эффективному использованию комбайна. 

Знаки безопасности должны всегда содержаться в чистоте, при повреждении их следует обновить. Если при эксплуатации меняются детали с нанесенными символами и пиктограммами, то следует проследить за тем, чтобы на новые детали были нанесены соответствующие. 
Знаки безопасности на комбайне и их значения приведены в таблицах:
	Символ
	Значение
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	- Место смазки консистентным смазочным материалом 
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	- Место смазки жидким смазочным материалом
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	- Точка подъема
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	- Место установки домкрата
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	- Символ по технике безопасности
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	- ИЭ для механизатора (следует изучить и соблюдать)


	Пиктограмма на комбайне
	Значение 

	[image: image60.wmf]
	Перед началом работы изучите инструкцию по эксплуатации
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	Не открывайте и не перемещайте защитные ограждения при работающем двигателе комбайна
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	Осторожно!

Жидкость находится под высоким давлением
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	Сохраняйте достаточное расстояние от линий высокого напряжения
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	Не прикасайтесь к вращающимся элементам комбайна до полной их остановки 
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	Пиктограмма на комбайне
	Значение 
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	Находитесь в отдалении от нагревшихся поверхностей
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	Не открывайте и не перемещайте защитные ограждения при работающем двигателе комбайна
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	Не сидите на платформе
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	Не прикасайтесь к карданным валам во время работы комбайна
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	Находитесь в отдалении от комбайна. Выключите двигатель, прежде чем приступать к техническому обслуживанию
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	Фиксируйте ограждение ременной передачи в открытом и закрытом положениях

	
[image: image71.wmf]
	Перед техобслуживанием и ремонтом заглушите двигатель комбайна и извлеките ключ зажигания

	
[image: image72.wmf]
	Перед входом в опасную зону следует обеспечить безопасность путем блокировки цилиндра подъема
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	Не заходите в опасную зону между жаткой и наклонной камерой
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	Не приближайтесь к зоне повышенной опасности во время работы комбайна
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	Пиктограмма на комбайне
	Значение 
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	НЕ ДОПУСКАЙТЕ ВЗРЫВА АККУМУЛЯТОРНЫХ БАТАРЕЙ! 
Не допускайте попадания на верхнюю часть батареи искр, зажженных спичек и открытого пламени. Это может вызвать взрыв находящегося в батарее газа.
Ни в коем случае не проверяйте, заряжена ли батарея, прикладывая к ее полюсам металлический предмет. Используйте вольтметр или гидрометр.
Не заряжайте замерзшую батарею – она может взорваться. Нагрейте батарею до 16°С.
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	ИЗБЕГАЙТЕ ОЖОГОВ КИСЛОТОЙ!
Серная кислота в электролите аккумуляторной батареи ядовита. Ее концентрация достаточно высока, чтобы вызвать ожоги на коже, прожечь одежду и вызвать слепоту в случае попадания в глаза.
Чтобы избежать этой опасности:
1) заливайте электролит в батареи в помещении с хорошей вентиляцией;
2) работайте в защитных очках и резиновых перчатках;
3) не вдыхайте пары при заливке электролита;
4) не допускайте ни малейшей утечки электролита;
5) соблюдайте правила безопасности при запуске от постороннего источника.
Если вы пролили кислоту на себя:
1) промойте кожу водой;
2) приложите питьевую соду или золу, чтобы нейтрализовать кислоту;
3) промывайте глаза водой в течение 15-30 минут;
Немедленно обратитесь к врачу!
При попадании кислоты вовнутрь:
1) не нужно вызывать рвоту;
2) выпейте большое количество воды или молока, но не более 2 л.
Немедленно обратитесь к врачу!
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	ОСТОРОЖНО ОБРАЩАЙТЕСЬ С АККУМУЛЯТОРАМИ!
Для предотвращения скопления взрывоопасных газов, с батарей следует снять пластиковые упаковки и подобные материалы.
Всегда содержите батареи в чистоте и свободными от технологического продукта.
На впервые установленной батарее, требующей быстрой зарядки, всегда отсоединяйте массовый кабель и снимайте крышки для заливки электролита на батарее, прежде чем подсоединить на зарядку. Это предотвратит выход из строя электросистемы.
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	Пиктограмма на комбайне
	Значение 
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	СОБЛЮДАЙТЕ МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ РАБОТЕ С ЭЛЕКТРИЧЕСТВОМ!
Во избежание искр подсоединяйте массовый кабель последним и отсоединяйте первым. 
Чтобы избежать ударов электротоком и возгораний, перед профилактикой любого компонента электросистемы или при снятии батарей отсоединяйте массовый кабель батареи.
Не соблюдение полярности подключения батарей вызовет выход из строя электросистемы.
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	ПРЕДОТВРАЩАТЬ УКАТ И САМОПРОИЗВОЛЬНОЕ ДВИЖЕНИЕ МАШИНЫ
Неожиданное перемещение машины или ее узлов может стать причиной травм, в том числе со смертельным исходом.
Не запускайте двигатель замыканием выводов стартера или обмоток. При перемыкании рабочего контура возможно перемещение машины или ее узлов.
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	ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
Инструкция по эксплуатации содержит важную информацию, необходимую для безопасной работы на машине Тщательно ознакомьтесь со всеми указаниями по безопасной работе для предотвращения несчастных случаев.
 
ТЕХОБСЛУЖИВАНИЕ И РЕМОНТ
Перед профилактикой и ремонтом машины отключить главную муфту сцепления, заглушить двигатель, затянуть стояночный тормоз и извлечь ключ зажигания.



Расположение на комбайне предупредительных и указательных знаков и табличек безопасности представлено на рисунках:
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Молотилка самоходная (вид слева)

[image: image82.jpg]A f /N\

e | T

I B

HZES
A

N s
X,

B

(AIAY

[\





Молотилка самоходная (вид справа)
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Жатка (вид слева)
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Жатка  (вид справа)
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1 Описание и работа 
1.1  Н а з н а ч е н и е 

Комбайн предназначен для прямой и раздельной уборки зерновых колосовых культур, а, с применением специальных приспособлений, поставляемых по отдельному заказу - для уборки подсолнечника, кукурузы на зерно, зернобобовых, крупяных культур и семенников трав и рапса на равнинных полях с уклоном до 80.
Комбайн производит срез, обмолот, сепарацию, очистку зерна, накопление зерна в зерновом бункере с последующей выгрузкой, а  также обеспечивает уборку незерновой части урожая по следующим технологическим схемам:

· укладка соломы в валок;

· измельчение и разбрасывание соломы по полю.

1.2 Т е х н и ч е с к и е   х а р а к т е р и с т и к и
Основные параметры и технические данные комбайна  приведены в таблице 1.1.
Таблица 1.1 – Технические данные

	Параметр
	Значение

	Рабочая скорость движения, км/ч
	8

	Транспортная скорость движения, км/ч
	20*

	Габаритные размеры комбайна в основной рабочей комплектации, мм:
	

	а) в рабочем положении:
	

	- длина 
	10850

	- ширина 
	7600

	- высота с откинутыми клапанами
	4500

	б) в транспортном положении:
	

	- длина 
	18100

	- ширина 
	3730

	- высота
	4000

	Масса комбайна конструкционная (сухая) в основной рабочей комплектации (без транспортной тележки), кг 
	16600+500

	Двигатель


	Марка
	ЯМЗ-238ДЕ-22
	ЯМЗ-238ДЕ2-27
	International DTA 530E (I-308)

	Номинальная мощность двигателя, кВт
	243
	243
	246

	Объем топливного бака, л
	500+30

	Молотильный аппарат


	Тип молотильного аппарата
	бильный с бичами левого и правого направления рифов

	Конструктивная ширина молотилки, мм
	1500

	Частота вращения вала молотильного барабана, с-1
	от 7,36 до 14,6

	Диаметр молотильного барабана, мм
	800

	* При транспортировке жатки в агрегате с приспособлением для уборки рапса транспортная скорость движения - не более 15 км/ч. Скорость движения на поворотах - не более 5 км/ч.
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Продолжение таблицы 1.1
	Параметр
	Значение

	Способ регулирования частоты вращения молотильного барабана
	клиноременным вариатором с гидроуправлением

	Диаметр барабана-ускорителя, мм
	600

	Частота вращения вала барабана, с-1
	80% от окружной скорости молотильного барабана

	Способ регулирования частоты вращения барабана-ускорителя
	от молотильного барабана, ременной передачей

	Подбарабанье
	решетчатое прутково-планчатое с регулировкой электроприводом

	Площадь сепарации подбарабанья, м2
	2,39

	Отбойный битер

	Диаметр, мм
	398

	Частота вращения, с-1
	13,1

	Соломотряс

	Площадь сепарации, м2
	6,15

	Число клавиш, шт
	5

	Рабочая поверхность клавиш
	жалюзийная с каскадами

	Очистка

	Площадь решет, м2
	5,0

	Число каскадов, шт
	3

	Способ регулирования частоты вращения вентилятора
	клиноременным вариатором, с электроприводом, управ-ляемым из кабины


	Бункер зерновой

	Тип бункера
	трансформируемый, с автоматической сигнализацией заполнения, с принудительной выгрузкой

	Объем бункера, м3
	8

	Погрузочная высота выгрузного шнека, мм
	4000

	Длина вылета выгрузного шнека, мм
	3300

	Ходовая часть

	Шины колес:
	

	- управляемых
	18,4R24

	- ведущих
	30,5L32

	Диаметр колес, мм:
	

	- управляемых
	1395+20

	- ведущих
	1840+25

	Ширина колес, мм
	

	- управляемых 
	467 max

	- ведущих
	775+15
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Продолжение таблицы 1.1
	Параметр
	Значение

	Давление в шинах колес при эксплуатации, МПа
	

	- управляемых 
	0,2

	- ведущих 
	0,2

	Колея колес, мм
	

	- управляемых 
	3150

	- ведущих 
	2870

	Статистический радиус колес, мм
	

	- управляемых
	620+15,5

	- ведущих
	830+10

	База, мм
	3865

	Дорожный просвет, мм, не менее
	350

	Соломоизмельчитель 

	Диаметр барабана, мм
	500

	Частота вращения, с-1
	35,6

	Шаг расположения опор ножей, мм
	96

	Жатка для зерновых культур

	Конструктивная ширина захвата жатки, м
	7
	6

	Диапазон высоты среза, мм:
	

	- при копировании рельефа поля
	55+15; 90+15; 120+15; 160+15; 195+15

	- без копирования рельефа поля
	от 50 до 800

	Величина копирования, мм:

- в продольном направлении по режущему аппарату


	+110

-90

	- в поперечном направлении по боковинам жатки
	+210
	+200

	Пределы регулирования частоты вращения мотовила,                          с-1 (об/мин.)
	0,27...0,75 (16...45)

	Величина вертикального перемещения мотовила относительно режущего аппарата, мм
	+ 540

- 30

	Величина горизонтального перемещения (выноса) мотовила относительно режущего аппарата, мм
	160…420

	Габаритные размеры жатки в рабочем положении с прутковым делителем (без тележки), мм, не более:

- длина

- ширина

- высота
	3000

7500

2400
	3000

6500

2400

	Габаритные размеры жатки в транспортном положении (на тележке), мм

- длина

- ширина

- высота
	10700

3000

2500
	10200

3000

2500

	Габаритные размеры тележки, мм, не более:

- длина

- ширина

- высота
	10500

2500

1100
	9800

2500

1100

	Масса жатки, кг
	2150
	1900

	Масса транспортной тележки, кг
	570

	Давление воздуха в шинах колес тележки, МПа

	0,36


Окончание таблицы 1.1
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Параметр
	Значение

	Электрооборудование 

	Номинальное напряжение системы электрооборудования, В:
	24

	Номинальная емкость одной аккумуляторной батареи, А/ч
	190

	Количество батарей, шт
	2

	Гидравлическая система

	Привода ходовой части
	Гидростатическая трансмиссия

	Рулевого управления
	Гидрообъемная                    передача

	Количество гидроцилиндров на управляемом мосту
	2

	Давление настройки предохранительного клапана в гидросистеме управления рабочими органами, МПа:
	16 

	Вместимость, л
	80


1.3 Габаритные размеры молотилки самоходной
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1.4 Габаритные размеры жатки на транспортной тележке
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1.5 Фирменная табличка комбайна
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1.6 С о с т а в   к о м б а й н а

1.6.1 Комбайн в основной комплектации состоит из жатки для зерновых культур 1 и молотилки самоходной 2 (рисунок 1.1).
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1 – жатка для зерновых культур; 2 – молотилка самоходная

Рисунок 1.1 - Комбайн 
1.6.2 В состав комбайна при раздельном способе уборки может входить подборщик зерновой (поставляется по отдельному заказу за отдельную плату).

1.6.3 За отдельную плату по отдельному заказу для установки на жатку может поставляться беспальцевый режущий аппарат (Приложение Е), предназначенный для уборки полеглых культур на мелиорированных торфяно-болотных почвах.
1.6.4 По отдельному заказу за отдельную плату поставляется комплект оборудования для уборки кукурузы на зерно КОК-6-2 и понижающий редуктор (Приложение К).
1.7 У с т р о й с т в о   и   р а б о т а

1.7.1 Жатка для зерновых культур

В нижней части рамы жатки 4 установлены копирующие башмаки 7 (рисунок 1.2), на которые жатка опирается при работе с копированием рельефа поля, при ремонте, хранении и обслуживании. Башмаки могут быть установлены в одно из пяти положений, обеспечивая необходимую высоту среза стеблей.

На жатке установлены прутковые делители 11.

Для уменьшения пассивной зоны между режущим аппаратом и шнеком и для предотвращения попадания камней в молотильный аппарат комбайна между режущим аппаратом и шнеком установлен съемный отбойник. Он необходим при уборке низкостебельных культур.

В процессе работы мотовила граблины 1 (рисунок 1.3) могут занимать различное положение от плюс 150 (наклон вперед) до минус 300 (наклон назад).
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1 – гидроцилиндр выноса мотовила; 
2 – мотовило; 
3, 10 – гидроцилиндры подъема мотовила по высоте; 
4 – рама; 
5- режущий аппарат; 
6 - вариатор; 
7 - копирующий башмак; 
8 – исполнительный электромеханизм;  
9 – угловая передача;
11 – прутковый делитель

Рисунок 1.2 – Жатка для зерновых культур 
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1 – граблина; 2 – зуб пружинный; 3 – луч; 4 – вал мотовила; 5 – диск; 6 – поводок; 7 – ролик; 8 – приводная звездочка с предохранительной муфтой; 9 – эксцентриковый механизм

Рисунок 1.3 – Мотовило

Этот наклон граблин обеспечивается автоматически благодаря особой конфигурации копира, закрепленного на поддержках, с которым взаимодействует ролик 7 эксцентрикового механизма 9. Эксцентриковый механизм обеспечивает заданный наклон граблин при вращении мотовила. 
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Наклон граблин изменяется автоматически при перемещении мотовила в горизонтальном направлении (при выносе мотовила).

Для обеспечения нормального режима работы жатки при различных условиях уборки мотовило имеет следующие технологические регулировки:

- по высоте - с помощью двух синхронно действующих гидроцилиндров 3 и 10 (рисунок 1.2); 

- по выносу вперед - с помощью двух синхронно действующих гидроцилиндров 1.

Управление перемещением мотовила осуществляется из кабины комбайна переключателем на рукоятке управления скоростью движения пульта управления.

Включение и изменение частоты вращения мотовила осуществляется с помощью клиноременного вариатора 6, управляемого исполнительным электромеханизмом 8.

Схема гидравлическая принципиальная управления гидроцилиндрами жатки представлена в приложении А, рисунок А.1.

Сегменты 2 (рисунок 1.4) режущего аппарата установлены попарно с чередованием: насечка – вверх, насечка – вниз.
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1, 3, 4– пластины трения; 2 - сегмент

Рисунок 1.4 – Режущий аппарат

Привод режущего аппарата осуществляется от угловой передачи 9 (рисунок 1.2).

На шнеке имеются витки левого и правого направлений, которые выполняют функции транспортера. Пальчиковый механизм предназначен для подачи стеблевой массы на цепочно-планчатый транспортер наклонной камеры комбайна. Управление пальчиковым механизмом производится рычагом 1 (рисунок 1.5).
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1 - рычаг

Рисунок 1.5 – Жатка 

Стеблеподъемники служат для разделения и подъема путанных и полеглых стеблей убираемой культуры перед их скашиванием. Стеблеподъемники крепятся на пальцах режущего аппарата.

Тележка предназначена для транспортирования жатки. Крепится жатка на тележке с помощью четырех зацепов 7 (рисунок 1.6). При транспортных переездах комбайна тележка, с установленной на ней жаткой, присоединяется к молотилке при помощи тягового устройства. 
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1 –дышло; 2 – ось передняя; 3 – рама тележки; 4 – ориентир; 5 – балка габаритная;                    6 – колесо; 7 – зацеп; 8 – зажим

Рисунок 1.6 – Тележка транспортная

1.7.2 Молотилка самоходная
Молотилка самоходная состоит из: наклонной камеры 1 (рисунок 1.7); молотильного аппарата 11; очистки 9; соломоизмельчителя 7 с дефлектором 6; установки двигателя 4; кабины 2 с площадкой управления; бункера зернового 3; шнека поворотного выгрузного 5; гидросистемы привода ходовой части, гидросистемы рулевого управления и силовых гидроцилиндров; электрооборудования, АСК и приводов рабочих органов.
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1 – камера наклонная; 2 -  кабина с площадкой управления; 3 – бункер зерновой; 4 - установка двигателя; 5 – шнек выгрузной; 6 - дефлектор; 7 - соломоизмельчитель; 8 –мост управляемых колес; 9 - очистка; 10 – мост ведущих колес; 11 – молотильный аппарат;    12 - трап
Рисунок 1.7 - Молотилка самоходная
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1.7.2.1 Наклонная камера

Наклонная камера состоит из рамки переходной 1 (рисунок 1.8), механизма продольного копирования 5, рамы 4, механизма реверса, цепочно-планчатого транспортера 2 и механизмов приводов.
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1 – рамка переходная; 2 – цепочно–планчатый транспортер; 3 – гидромотор; 4 - рама;                        5 – механизм продольного копирования; 6 - цепочка; 7 – упор; 8 – вал

Рисунок 1.8 – Наклонная камера

Упор 7 служит для фиксации жатки с наклонной камерой в поднятом положении, при регулировках и ремонтных работах. Для установки упора необходимо поднять наклонную камеру с жаткой в верхнее положение, снять упор 7 с цепочки 6 и опустить на выдвинутый шток гидроцилиндра подъема наклонной камеры.

Механизм реверса расположен на правой стороне наклонной камеры и состоит из рычага на котором установлен гидромотор 3 с ведущей шестерней и гидроцилиндром. 
Привод механизма осуществляется с помощью гидромотора 3. 

При забивании наклонной камеры хлебной массой необходимо:

- отключить привод жатки;

- с помощью кнопки реверса наклонной камеры на пульте управления в кабине комбайна включить механизм реверса;

- очистив рабочие органы, выключить механизм реверса.

1.7.2.2 Аппарат молотильный

Молотильный аппарат состоит из корпуса, камнеуловителя 8, бильного молотильного барабана 5 (рисунок 1.9), барабана-ускорителя 2, подбарабанья 1, механизма регулировки подбарабанья, отбойного битера 6 и механизмов привода рабочих органов.

Рифленые бичи 4 закреплены на подбичниках остова молотильного барабана 5 поочередно.
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1 – подбарабанье; 2 – барабан-ускоритель; 3 – колпак; 4 - бич; 5 – барабан молотильный; 6 – отбойный битер; 7 – подвески подбарабанья; 8 - камнеуловитель
Рисунок 1.9– Аппарат молотильный 

Основание 1 (рисунок 1.10) и щит 2 камнеуловителя образуют полость для улавливания посторонних предметов, попадающих в молотильный аппарат с хлебной массой.
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1 – основание; 
2 – щит; 

3 – прижим; 
4 -ось
5 – гайка-барашек; 
6 – крышка 
Рисунок 1.10 – Камнеуловитель
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Очистка полости камнеуловителя осуществляется через откидную крышку 6, которая фиксируется прижимами 3 гайками-барашками 5.

Подбарабанье двухсекционное состоит из переднего 12 (рисунок 1.11) и заднего подбарабанья 9, подвешено с помощью тяг 2, 8, 10, 13 стяжек 6 и рычагов 7, 11.
Изменение (увеличение / уменьшение) зазора переднего и заднего подбарабанья производится электромеханизмом 14, путем включения кнопки увеличения/уменьшения зазора подбарабанья на пульте управления в кабине комбайна.
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1 – деки переднего подбарабанья; 2, 8, 10, 13 – тяги; 3 – дека заднего подбарабанья;            4 – решетка пальцевая; 5 – фиксаторы; 6 - стяжки; 7, 11 – рычаги; 9 – каркас заднего подбарабанья; 12 – каркас переднего подбарабанья; 14 - электромеханизм; 15 - кронштейн

Рисунок 1.11 – Подбарабанье

Вал шестилопастного отбойного битера 6 (рисунок 1.9) является одновременно контрприводом наклонной камеры и молотильного барабана.
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1.7.2.3 Очистка

Схема работы очистки представлена на рисунке 1.12.
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1 – стрясная доска; 2 – шнек распределительный; 3 – устройство домолачивающее;                    4 – элеватор колосовой; 5 – дополнительное решето; 6 – решето верхнее; 7 - удлинитель; 8 – поддон удлинителя; 9 – решето нижнее; 10 – поддон колосовой; 11 – шнек колосовой; 12 – поддон зерновой; 13 – шнек зерновой; 14 – вентилятор

Рисунок 1.12 – Схема работы очистки

Зерновой ворох, попавший после обмолота на стрясную доску 1 (рисунок 1.12), совершающую колебательные движения, предварительно перераспределяется – зерно и тяжелые соломистые частицы опускаются вниз и движутся в нижней зоне слоя, а легкие и крупные соломенные частицы перемещаются в его верхней зоне. На пальцевой решетке стрясной доски идет дальнейшая предварительная сепарация вороха: зерно, движущееся в нижней зоне слоя, поступает на дополнительное 5 и верхнее 6 решета верхнего решетного стана, а крупные соломенные частицы проходят по пальцевой решетке над решетами. Полова и легкие примеси под действием воздушной струи вентилятора 14 выдуваются из очистки и оседают на поле. Крупные соломенные частицы, идущие сходом с верхнего решета 6 и удлинителя 7 также попадают на поле. На удлинителе 7 выделяются недомолоченные колоски, которые поступают в колосовой шнек 11. Зерно, очищенное на верхнем решете 6, поступает на нижнее решето 9 нижнего решетного стана, где очищается окончательно. Очищенное зерно по поддону зерновому 12 подается в зерновой шнек 13 и далее зерновым элеватором и загрузным шнеком в бункер зерна, а сходы с нижнего решета поступают по поддону колосовому 10 в колосовой шнек 11, после чего транспортируются колосовым элеватором 4 на повторный обмолот  в домолачивающее устройство 3, а затем распределительным шнеком 2 распределяются повторно по ширине стрясной доски 1.
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1.7.2.4 Бункер зерновой и выгрузное устройство

Бункер зерновой (рисунок 1.13) предназначен для сбора зерна  во время работы комбайна. Для удобства наблюдения за заполнением и выгрузкой зерна из бункера на передней боковине корпуса размещено смотровое окно 12. Для взятия пробы зерна из бункера в процессе работы комбайна предназначено окно пробоотборника 11. На передней боковине в бункере расположены датчики АСК для звуковой и световой сигнализации о заполнении бункера зерна на 70 и 100%. Крышка 1 закрывает лаз бункер. Крыша бункера 2 предназначена для защиты от атмосферных осадков и увеличения объема бункера за счет ее трансформации.

Выгрузное устройство предназначено для выгрузки зерна из бункера в транспортное средство. Шнек поворотный выгрузной 5 может быть установлен при помощи гидроцилиндра в рабочее и транспортное положение, управление осуществляется из кабины комбайна. В транспортном положении выгрузной шнек поддерживается опорой. Для осуществления выгрузки зерна устройство снабжено приводом шнека с механизмом включения. 
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1 – крышка; 2 - крыша бункера; 3 - бункер; 4 – шнек загрузной; 5 - шнек поворотный выгрузной; 6 - отвод с редуктором; 7 – настил; 8 – шнек наклонный выгрузной; 9 – цепная передача привода шнека горизонтального; 10 – редуктор; 11 - окно пробоотборника;          12 - смотровое окно 

Рисунок 1.13 – Бункер зерновой

1.7.2.5 Соломоизмельчитель

Соломоизмельчитель (рисунок 1.14), с входящим в него дефлектором 16, при установке на комбайн, предназначен для измельчения и распределения по полю соломы. При необходимости, его можно без демонтажа с комбайна перенастроить в положение для укладки соломы в валок.
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1 – отражатель; 2 – планка; 3 – капот; 4 – соломотряс; 5 – заслонка; 6 – щиток; 7 – опора противореза; 8 – флажок; 9 – ножевая опора; 10 – ременная передача соломоизмельчителя; 11 – ротор соломоизмельчителя; 12 - ручка, 13 – гайки; 14 – полоз; 15 – рукоятка;         16 - дефлектор

I, II – положения заслонки;    Д, Е, Ж, И, К – пазы установки полоза дефлектора

Положения дефлектора: а – транспортное, б – при укладке в валок, в – при разбрасывании измельченной массы на поле

Рисунок 1.14  – Соломоизмельчитель

Соломоизмельчитель представляет собой сварной корпус, на боковинах которого, в подшипниках установлен ротор соломоизмельчителя 11 с закрепленными на нем шарнирно ножами и приваренными лопатками. На боковинах корпуса закреплена ножевая опора 9 с установленными на ней противорежущими ножами. В ножевой опоре предусмотрены овальные отверстия, позволяющие поворачивать ее совместно с ножами для изменения длины измельчения. На боковинах корпуса закреплена также опора противореза 7 на которой закреплен поперечный нож с продольными отверстиями для регулировки зазора между поперечным ножом и ножами ротора 11.
На корпус шарнирно навешивается дефлектор 16 и фиксируется полозами 14 на одном из пазов Д,  Е,  Ж,  И,  К  соответственно в одном из положений  «а»,  «б»,  «в» и закрепляется на боковинах корпуса гайками 12. Между боковинами корпуса на оси шарнирно закрепляется заслонка 5, имеющая рукоятку 15 с помощью которой заслонка может поворачиваться в одно из положений I или II и фиксироваться гайками 13 на осях приваренных к боковинам корпуса и проходящих через продольные пазы секторов заслонки 5. В положении II заслонка 5 ложится на отражатель 1, который закрепляется планкой 2 на одно из трех отверстий в зависимости от настройки работы соломоизмельчителя (с измельчением соломы или с укладкой в валок). Привод вала ротора 11 осуществляется посредством двух клиноременных передач от главного привода, расположенного на правой стороне молотилки самоходной. В положении I заслонки 5 и положениях «а», «б» дефлектора 16 при включении главного контрпривода клиноременная передача от главного контрпривода к контрприводу соломоизмельчителя должна быть отключена путем отвода натяжного ролика. 

В конструкции соломоизмельчителя предусмотрена блокировка запрета включения главного контрпривода. Главный контрпривод нельзя включить в случае если: - заслонка 5 откинута вперед, привод соломоизмельчителя включен;

- заслонка 5 откинута назад, привод соломоизмельчителя выключен.
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1.7.2.6 Установка двигателя

На комбайн устанавливается дизельные двигатели ЯМЗ (рисунок 1.15) или International (рисунок 1.16) с системами обеспечения работоспособности. 
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Рисунок 1.15 – Установка двигателя ЯМЗ
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Рисунок 1.16 – Установка двигателя International
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Воздухозаборник 2 (рисунок 1.15, 1.16) очищает воздух, втягиваемый лопастями вентилятора, от соломистых остатков и пыли, предохраняет блок радиаторов 1 от забивания половой и мелкими соломистыми остатками. 

Слив охлаждающей жидкости производится через рукав 10, слив масла из редуктора через рукав 11, слив масла из картера двигателя через рукав 12.

1.7.2.7 Шасси

Шасси молотилки состоит из моста ведущих колес 1 (рисунок 1.17), моста управляемых колес 4, рамы 7, блока шнеков 6, вентилятора 2, опоры 8, устройства тягового 5, стана решетного нижнего 3.

Поворот колес 1, 6 (рисунок 1.18) управляемого моста осуществляется при помощи гидроцилиндров 7 и 9. Для синхронизации поворота служит поперечная рулевая тяга 8.

Привод колес 10, 16 моста ведущих колес осуществляется от гидромотора через коробку диапазонов 18, полуоси 13, 14 и бортовые редуктора 12, 15. 
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1 – мост ведущих колес; 2 – вентилятор; 3 – стан решетный нижний; 4 – мост управляемых колес; 5 – устройство тяговое; 6 - блок шнеков; 7 – рама; 8 – опора

Рисунок 1.17 – Шасси 
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1, 6, 10, 16 – колеса; 2 – ступица колеса; 3 – балка моста; 4 – ось; 5 - поворотный кулак;   7, 9 – гидроцилиндры; 8 – рулевая тяга; 11 – сапун; 12, 15 – бортовые редуктора;                         13, 14 – полуоси; 17, 19 – тормоза; 18 – коробка диапазонов
Рисунок 1.18 – Мост управляемых колес. Мост ведущих колес
1.7.2.8     Г и д р о с и с т е м а      р у л е в о г о      у п р а в л е н и я     и      с и л о в ы х   г и д р о ц и л и н д р о в 

Схема гидравлическая принципиальная гидросистемы рулевого управления и силовых гидроцилиндров приведена в приложении А, рисунок А.1.

Схемы включения электромагнитов гидроблоков ГБ1 и ГБ2 и гидроблока ГБ3  приведены в приложении Б, рисунок Б.4.

Гидросистема рулевого управления комбайна предназначена для осуществления поворота колес управляемого моста самоходной молотилки. Связь гидроцилиндра поворота колес с насосом-дозатором, установленным в рулевой колонке, осуществляется посредством рабочей жидкости, а насос – дозатор имеет механическую связь с рулевым колесом.

Гидросистема силовых гидроцилиндров предназначена для управления гидроцилиндрами: 

· включения главного привода; 

· [image: image293.png]


изменением оборотов вариатора молотильного барабана (рисунок 1.19);
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Рисунок 1.19 – Гидроцилиндр вариатора привода молотильного барабана
· [image: image294.png]


включения выгрузного шнека; 

· поворота выгрузного шнека; 

· подъема жатки (наклонной камеры);

· привода наклонной камеры;

· горизонтального перемещения мотовила жатки;

· перемещения жатки относительно наклонной камеры;

· вертикального перемещения мотовила жатки;

· реверса наклонной камеры.
Управление гидроцилиндрами осуществляется электроуправляемыми гидрораспределителями (рисунок 1.20) гидроблоков четырехсекционного (рисунок 1.21), пятисекционного (рисунок 1.22) и двухсекционного или как вариант односекционного (рисунок 1.23). 

[image: image295.png]



1 – корпус; 2 – золотник; 3 – толкатель; 4 – пружина; 5 – штепсельный разъем; 6 – катушка электромагнита; 7 – аварийная (контрольная) кнопка; 8 – гайка

А, В – цилиндрические отводы;                Р – подвод рабочей жидкости;              Т – слив рабочей жидкости

Рисунок 1.20 - Гидрораспределитель

[image: image104.jpg]Eil

6apuamtl7)p MD/IOIIIU/IbHUZO

2na 5Hb/u npuﬁoﬁ

no/ﬁopom BbléDgBHOZD

HUBE(KH

=] e

@

li%le





Рисунок 1.21 – Гидроблок четырехсекционный
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Рисунок 1.22 - Гидроблок пятисекционный
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1, 4, 5 – прокладки; 2, 3, 6, 7 – штуцера; 8 – гидроблок

а) гидроблок односекционный   б) гидроблок двухсекционный 
Рисунок 1.23 – Гидроблоки

Для очистки масла гидросистемы рулевого управления и силовых гидроцилиндров применяются фильтры сливной (рисунок 1.24) и напорный (рисунок 1.25).
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1 – штуцер выходной; 2 – прокладки; 3 – фильтр; 4 – электронный датчик фильтроэлемента

Рисунок 1.24 – Фильтр сливной
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1 – фильтр напорный ФСК-20-М; 2 – штуцера; 3 – прокладки

Рисунок 1.25 – Фильтр напорный

Контроль давления масла в гидросистеме силовых гидроцилиндров производите по манометру, установленному на площадке входа комбайна.

Информация по давлению не выводится на экран бортового компьютера.
1.7.2.9 Г и д р о с и с т е м а   п р и в о д а   х о д о в о й   ч а с т и

Гидросистема привода ходовой части выполнена на базе объемного гидропривода. Принципиальная гидравлическая схема гидросистемы привода ходовой части приведена в приложении А, рисунок А.2.

Изменение скорости движения комбайна и реверсирование осуществляется изменением производительности насоса 11 (рисунок 1.26). 
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1 – блок радиаторов масляный; 2, 14 – рукава; 3 – фильтр всасывающий; 4 - маслоуказатель; 5 – датчик сигнализатора температуры; 6 – сапуны; 7 – бак масляный; 8, 10 – рукава всасывающие; 9 – датчик указателя температуры; 11 – насос аксиально–поршневой NP112.5MHR/D2BCB; 12 – гидромотор аксиально–поршневой нерегулируемый MP112.2/D2B42; 13 – рукава высокого давления; 15 – полумуфта заправочная

Рисунок 1.26 – Гидросистема привода ходовой части
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Контроль за температурой рабочей жидкости осуществляется датчиками. Датчик аварийной температуры установлен в масляном баке. Датчик указателя температуры установлен на тандеме насосов.

Масляный бак 7 - общий для гидросистемы привода ходовой части и гидросистемы рулевого управления и силовых гидроцилиндров. 

Для очистки масла применен фильтр всасывающий (рисунок 1.27) на корпусе которого установлен вакуумметр 4.
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1 – угольники; 2 – штуцера; 3 – прокладки; 4 – вакуумметр; 5 – фильтр 

Рисунок 1.27 – Фильтр всасывающий

1.7.2.10 Э л е к т р о о б о р у д о в а н и е

Система электрооборудования комбайна однопроводная, напряжением 24 В.

Схема электрическая принципиальная комбайна  представлена в приложении Б, рисунок Б.1 - Б.9. Перечень элементов электрических схем комбайна представлен в приложении Б, таблица Б.1.

Электрооборудование комбайна включает в себя источники электроснабжения, пусковые устройства, контрольно-измерительные приборы, приборы наружного и внутреннего освещения, световой и звуковой сигнализации, устройства управления гидроблоками, автоматическую систему контроля (АСК) технологического процесса и состояния комбайна, коммуникационную аппаратуру, датчики, жгуты, провода.

Источниками электроснабжения являются две аккумуляторные батареи соединенные последовательно и генератор.

Автоматическая система контроля АСК (рисунок 1.28) предназначена:
- для измерения частоты вращения молотильного барабана, вентилятора очистки, колосового и зернового шнеков, соломотряса, соломоизмельчителя и для измерения скорости движения комбайна;

- для выявления отклонений от номинала частоты вращения основных агрегатов комбайна;

 - для звуковой и световой сигнализации об отклонениях от нормы режимов работы основных рабочих органов комбайна, заполнения бункера зерна.

- индикации потерь зерна.

АСК состоит из следующих устройств:

- блок контроля и индикации технологического режима работы комбайнов «БКИ-01/1218» или «ВулКан-021».
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- датчики (ПрП-1М, ВК2А2 и др.);

- пьезоэлектрические датчики потерь зерна (ДПЗП-1);

- модуль потерь;

- соединительные кабели.
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1 – модуль терминальный из комплекта «БКИ-01/1218» или панель оператора «ВулКан-021»; 2 – датчик блокировки лаза в бункер; 3, 4 - указатели заполнения бункера зерна;                                                                         5 – модуль ввода-вывода из комплекта «БКИ-01/1218» или блок периферийный из комплекта «ВулКан-021»; 6 – датчик забивания соломотряса; 7, 8, 9, 10 - пьезоэлектрические датчики потерь зерна за соломотрясом; 11, 12 – пьезоэлектрические датчики потерь зерна за очисткой; 13 – устройство формирования импульсов РИДП 468833.501 из комплекта «БКИ-01/1218» или блок модуля потерь АНД 03.03.00.00.000 из комплекта «ВулКан-021»; 14 - датчик оборотов соломоизмельчителя; 15 - датчик оборотов соломотряса; 16 - датчик оборотов зернового шнека; 17 - датчик оборотов колосового шнека; 18 - датчик оборотов вентилятора; 19 – датчик скорости движения; 20 - датчик оборотов молотильного барабана

Рисунок 1.28 - Автоматическая система контроля комбайна (АСК)

Датчики ДПЗП-1 предназначены для преобразования кинетической энергии падающих зерен в электрические сигналы и установлены в конце решет системы очистки и в МСУ.

Модуль потерь установлен на боковине комбайна возле гидроблока и предназначен для усиления электрических сигналов, поступающих с датчиков ДПЗП-1 и формирования импульсов, обеспечивающих работу «БКИ-01/1218» или «ВулКан-021».

Схема расположения наружного освещения и световой сигнализации комбайна представлена на рисунке 1.29.
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Рисунок 1.29 – Расположение наружного освещения и световой сигнализации комбайна

Схема соединений шкафа распределительного комбайна представлена на рисунке 1.30.
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Рисунок 1.30 – Схема соединений шкафа распределительного

а) комбайна с двигателем ЯМЗ

б) комбайна с двигателем International DTA 530E (I-308) 
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1.8 О р г а н ы   у п р а в л е н и я   и   п р и б о р ы

1.8.1 Кабина 

На комбайне установлена одноместная кабина повышенной комфортности с системой устройств для нормализации микроклимата.
Для обеспечения рабочего места инструктора или помощника оператора в кабине установлено дополнительное откидное сиденье.
Расположение органов управления комбайном и оборудование кабины показано на рисунке 1.31.
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1 – маяк проблесковый; 2 – рукоятка управления скоростью движения; 3 – рукоятка регулирования оборотов двигателя; 4 – рукоятка останова двигателя; 5 – сиденье; 6 – бачки с тормозной жидкостью; 7 – зеркало; 8 – транспортные фары; 9 – педаль блокировки коробки диапазонов; 10 – колонка рулевая; 11 – стеклоочиститель; 12 – рабочие фары;                      13 – рукоятка стояночного тормоза; 14 – тормозные педали; 15 – рычаг переключения передач 
Рисунок 1.31 – Кабина
1.8.2 Схема переключения передач приведена на рисунке 1.32. 
15 - рычаг переключения передач (рисунок 1.31). Нейтральное положение рычага соответствует вертикальному его расположению. 
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I, II, III, IV – передачи; Н - нейтраль

Рисунок 1.32 – Схема переключения передач
Для включения одной из передач необходимо:

1) нажать на педаль управления блокировкой коробки диапазонов 9 (рисунок 1.31) для отключения блокировки;

2) перевести рычаг 15 вправо для включения II или IV передачи или влево для включения III или I передачи;

3) отпустить педаль управления блокировкой коробки 9 диапазонов для включения блокировки;

4) выключение передач и перевод рычага в нейтральное положение производить в обратной последовательности.

13 - рукоятка управления стояночным тормозом. При перемещении вверх на себя - ведущие колеса затормаживаются, при перемещении вниз от себя (предварительно повернув ее на 900 против часовой стрелки) - растормаживаются.

14 - тормозные педали с блокирующей планкой. При нажатии на педали ногой затормаживаются ведущие колеса. Для обеспечения одновременного торможения правого и левого колес педали блокируются планкой.

1.8.3 Пульт управления расположен с правой стороны сиденья оператора (рисунок 1.33).
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Рисунок 1.33 – Пульт управления
Название пиктограмм кнопок электрооборудования на пульте управления:
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1 - [image: image117.jpg]


 контрольная лампа «Стоп» двигателя SEL (красная, только для комбайнов с двигателем International DTA 530E (I-308));

2 – [image: image118.jpg]


 контрольная лампа контроля двигателя CEL (желтая, только для комбайнов с двигателем International DTA 530E (I-308)); 

3 – контрольная лампа интервалов обслуживания двигателя CIL (желтая, только для комбайнов с двигателем International DTA 530E (I-308)); 

4 - переключатель складывания/выдвижения выгрузного шнека; 

5 – [image: image119.jpg]


 контрольная лампа стояночного тормоза (красная); 

6 – [image: image120.jpg]


 контрольная лампа дальнего света (синяя); 

7 – [image: image121.jpg]


 переключатель включения/выключения главного привода молотилки; 

8 - [image: image122.jpg]


 контрольная лампа включения разгрузочно-предохранительного клапана (зеленая); 

9 – [image: image123.jpg]


 контрольная лампа разряда аккумуляторных батарей (красная); 

10 - [image: image124.jpg]


 контрольная лампа аварийных режимов молотилки «Стоп» (красная); 

11 – [image: image125.jpg]


 переключатель включения/выключения привода наклонной камеры и адаптеров; 

12 - [image: image126.jpg]


 выключатель питания электрогидравлики; 

13 – регулятор оборотов двигателя; 

14 - [image: image127.jpg]


 выключатель габаритного света/света транспортных фар; 
15 – [image: image128.jpg]


 выключатель света фары выгрузного шнека; 
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16 – кнопка дистанционного управления выключателя массы; 

17 – замок зажигания; 

18 – выключатель запроса диагностических кодов двигателя (только для комбайнов с двигателем International DTA 530E (I-308)); 

19 – рычаг останова двигателя (только для комбайнов с двигателем ЯМЗ); 
20 – [image: image129.jpg]


выключатель реверса адаптеров и наклонной камеры; 

21 – [image: image130.jpg]


 резерв; 
22 – [image: image131.jpg]


 переключатель вариатора вентилятора очистки увеличение/снижение оборотов; 

23 – [image: image132.jpg]


 переключатель вариатора молотильного барабана увеличение/снижение оборотов; 
24 –[image: image133.jpg]


 переключатель зазора подбарабанья увеличение/уменьшение зазора; 
25 – [image: image134.jpg]


 переключатель включения/отключения выгрузки зерна; 
26 – [image: image135.jpg]


 переключатель открывания/закрывания надставки зернового бункера; 
27 – [image: image136.jpg]


 переключатель выдвижения/втягивания цилиндров рамки наклонной камеры.

1.8.4 Рукоятка управления скоростью движения 2 (рисунок 1.31) расположена на правом подлокотнике сиденья оператора.

При запуске двигателя должна находиться в нейтральном положении и отклоняться в сторону оператора (на себя) для замыкания электроцепи запуска двигателя. При перемещении рукоятки вперед возрастает скорость движения комбайна. Для движения задним ходом рукоятку переместите от нейтрального положения назад.

При движении задним ходом звучит прерывистый звуковой сигнал.

На рукоятке управления скоростью движения (рисунок 1.34) расположены:
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1 – переключатель.

Имеет пять положений:

0 – нейтральное (фиксированное);
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   - вверх (подъем наклонной камеры, не фиксированное);
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   – вниз (опускание наклонной камеры, не фиксированное);
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   - увеличение оборотов вариатора (не фиксированное);
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    - уменьшение оборотов вариатора (не фиксированное).

2 – переключатель управления перемещением мотовила.

Имеет пять положений:

0 – нейтраль (фиксированное);

[image: image313.png]


   – вверх (подъем мотовила, не фиксированное);
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  – вниз (опускание мотовила, не фиксированное);
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    – влево (вынос мотовила вперед, не фиксированное);
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     вправо (перемещение мотовила назад, не фиксированное).
3 – кнопка экстренной остановки привода наклонной камеры «STOP», подача сигнала при нажатии;

Рисунок 1.34 - Рукоятка управления скоростью движения
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1.8.5 Рулевая колонка 10 (рисунок 1.31) установлена на полу кабины. Поворот управляемых колес молотилки осуществляется вращением рулевого колеса 11 (рисунок 1.35), регулируемого по высоте и углу наклона.

1 - насос дозатор; 2 - болт; 3, 17 – кронштейны;        4 – опора; 5, 18 – оси; 6 – вал рулевой; 7 – крышка; 8 – выключение аварийной сигнализации; 9 – подрулевой переключатель; 10 – колпак; 11 – колесо рулевое; 12 – ручка; 13 – крышка; 14 - контрольная лампа указателей поворотов; 15 - рукоятка фиксации угла наклона колонки; 16 - кожух; 19 – стойка; 20 – втулка 

Рисунок 1.35 – Рулевая колонка
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На панели рулевой колонки расположены:

8 – кнопка аварийной сигнализации. При нажатии включается аварийная сигнализация, при повторном нажатии отключается;

9 – подрулевой переключатель.

Имеет четыре фиксированных и два нефиксированных положения:

I - среднее - повороты выключены. При включении кнопки 14 пульта управления (рисунок 1.33) в III положение – включен дальний свет транспортных фар;

II – вверх (фиксированное) – включен ближний свет транспортных фар;

III – вверх (нефиксированное) – сигнализация дальним светом;

IV – влево (фиксированное) – выключены левые указатели поворота;

V – вправо (фиксированное) – включены правые указатели поворота;

VI – нажать ручку рычага вниз (нефиксированное) включен звуковой сигнал.

Для регулировки рулевого колеса 11 по высоте:

- снимите крышку 13, открутите зажим;

- установите рулевое колесо в нужное для оператора положение;

- закрутите зажим и установите крышку 13.

Регулировка угла наклона рулевой колонки обеспечивается перемещением вала рулевого 6 в удобное для оператора положение, которое фиксируется рукояткой 15.

1.8.6 Cиденье 5 (рисунок 1.31) позволяет осуществлять регулировки по массе оператора, высоте, по наклону спинки и левого подлокотника, по продольному перемещению сиденья и левого подлокотника.

Регулировка сиденья по массе водителя (60, 75, 120 кг) осуществляется перемещением рукоятки 7 (рисунок 1.36) в горизонтальной плоскости «влево - вправо».
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1 – рукоятка управления скоростью движения; 

2 – блок управления; 

3 – подлокотник; 

4 – спинка; 

5 – рычаг фиксации наклона спинки; 

6 – рычаг фиксации продольного перемещения сиденья; 

7 – рукоятка регулировки сиденья по массе 

Рисунок 1.36 – Сиденье
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Положение сиденья регулируется в пределах не менее 80 мм (через        20 мм) и 150 мм (через 30 мм) соответственно в вертикальном и продольном направлениях. Для подъема сиденья необходимо плавно потянуть сиденье за края подушки вверх до щелчка, сиденье автоматически фиксируется на нужной высоте. Для опускания необходимо установить сиденье в крайнее верхнее положение, резко потянуть за края подушки вверх и опустить в крайнее нижнее положение. Регулировка сиденья в продольном направлении осуществляется перемещением сиденья в продольном направлении при поднятом вверх рычаге 6. После установки сиденья в необходимое положение отпустите рычаг 7.

Положение подушки спинки 4 по углу ее наклона регулируется в диапазоне от 5+30 до 15+30 вращением рукоятки 5.

1.8.7 Панели управления находятся в верхней части кабины. Расположение органов управления приведено на рисунке 1.37.
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1 – крышка блока предохранителей; 2 – панель управления кондиционером; 3 – динамик автомагнитолы; 4 – фильтр рециркуляции воздуха; 5 – плафон освещения кабины;                    6 – кнопка включения  задних рабочих фар; 7 – кнопка включения передних рабочих фар; 

8 – кнопка включения маяков; 9 – солнцезащитная шторка; 10 – дефлекторы; 11 – охлаждаемый бокс; 12 – место для магнитолы; 13 – ручка включения стеклоочистителя

Рисунок 1.37 – Панели кабины
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1.8.8 Установка климатическая
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Для включения климатической установки в варианте с отопителем (рисунок 1.38 а) выполните следующие операции:
1 – ручка управления вентилятором;
2 – ручка управления термостатом кондиционера;

3 – ручка управления термостатом отопителя;

4 – ручка регулятора скорости вентилятора кондиционера;

5 – ручка управления термостатом кондиционера;

а) панель управления климатической установки с отопителем;

б) панель управления климатической установки без отопителя.

Рисунок 1.38 – Панель управления климатической установки

1) запустите двигатель комбайна;

2) включите вентилятор испарительного блока ручкой 1.

Ручка управления вентилятором имеет одиннадцать положений:

0 – вентилятор выключен;

1 – минимальная производительность вентилятора;

2 - 9 – промежуточные положения;

10 – максимальная производительность вентилятора.

3) для включения климатической установки в режим кондиционирования поверните ручку управления термостатом 2. Поворот ручки по часовой стрелке включает кондиционер и увеличивает его хладопроизводительность, что делает воздух, подаваемый в кабину, холоднее. Поворот ручки против часовой стрелки до упора включает кондиционер;

4) для включения климатической установки в режим отопления поверните ручку 3 управления термостатом.

Поворот ручки по часовой стрелке включает отопитель и увеличивает его теплопроизводительность, что делает воздух, подаваемый в кабину теплее. Поворот ручки против часовой стрелки до упора выключает отопитель.

Для включения климатической установки в варианте без отопителя (рисунок 1.38 б) выполните следующие операции:

1) запустите двигатель комбайна;

2) установите ручку регулятора скорости вентилятора кондиционера 4. При вращении по часовой стрелке – увеличивает, против – уменьшает производительность вентилятора;

3) установите ручку управления термостатом кондиционера 5. При вращении по часовой стрелке – снижает, против – увеличивает температуру воздуха, выходящего из дефлекторов.

После включения кондиционера необходимо открыть дверь кабины на              2 – 3 минуты для удаления нагретого воздуха из кабины, а затем закрыть ее.
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Наилучшая хладопроизводительность климатической установки достигается при закрытых дверях кабины. Рекомендуется охлаждать воздух кабины ниже наружного не более чем на 6 – 80 С.

Мощность воздушного потока регулируется изменением производительности вентилятора испарителя ручкой 1 (рисунок 1.38).

Направление воздушного потока регулируется поворотом дефлекторов 10 (рисунок 1.37).

ВНИМАНИЕ: НЕ РЕКОМЕНДУЕТСЯ НАПРАВЛЯТЬ ПОТОК ОХЛАЖДЕННОГО ВОЗДУХА НА НОГИ!
Для выключения климатической установки необходимо повернуть ручки управления против часовой стрелки до упора.

ЗАПРЕЩАЕТСЯ ЭКСПЛУАТАЦИЯ КОМБАЙНА С ВКЛЮЧЕННЫМ КОНДИЦИОНЕРОМ ПРИ ОТКРЫТЫХ (ПРИОТКРЫТЫХ) ДВЕРЯХ КАБИНЫ. 
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 ВНИМАНИЕ: ПРИ ЛЮБЫХ РАБОТАХ ПО ОБСЛУЖИВАНИЮ КЛИМАТИЧЕСКОЙ УСТАНОВКИ И ВОЗДУШНЫХ ФИЛЬТРОВ СТРОГО СОБЛЮДАЙТЕ ТРЕБОВАНИЯ ИЭ НА КЛИМАТИЧЕСКУЮ УСТАНОВКУ!
Не допускается работа компрессора кондиционера при слабом натяжении приводных ремней. Натяжение ремней определяется прогибом на ветви шкив главного привода - шкив компрессора кондиционера. Величина прогиба должна составлять 8,5+0,5 мм и определяется приложением нагрузки 50+5 Н к середине ветви для каждого ремня. Регулировку производите механизмом натяжения компрессора.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: РЕМНИ ПРИВОДА КОМПРЕССОРА УСТАНАВЛИВАТЬ ОДНОЙ РАЗМЕРНОЙ ГРУППЫ. ОСЕВОЕ СМЕЩЕНИЕ КАНАВОК ШКИВА КОМПРЕССОРА ОТНОСИТЕЛЬНО КАНАВОК ШКИВА ГЛАВНОГО ПРИВОДА НЕ БОЛЕЕ 1 ММ.
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ВНИМАНИЕ: НЕПРАВИЛЬНАЯ РЕГУЛИРОВКА ПРИВЕДЕТ К ВЫХОДУ ИЗ СТРОЯ УСТАНОВКИ КОМПРЕССОРА КОНДИЦИОНЕРА!
1.8.9 Бортовой компьютер ВулКан-021 разделен на два уровня (рисунок 1.39):

· верхний уровень – панель оператора (включает в себя контроллер №1).

· нижний уровень – блок периферийный (включает в себя контроллеры №2 и №3).
Все датчики подключены к блоку периферийному. Блок периферийный содержит два контроллера (контроллер 2 и контроллер 3). Контроллеры блока периферийного непрерывно обрабатывают сигналы, приходящие с датчиков, и по запросу с верхнего уровня передают текущее состояние датчиков по шине на панель оператора. На корпус блока периферийного выведены светодиоды (по два для каждого контроллера), которые индицируют текущее состояние контроллеров.

Светодиод «питание»:

- зеленый – подано напряжение питания;

- красный или оранжевый – сработала защита по превышению входного напряжения питания.

Светодиод «связь»:

- мигающий зеленый - связь  с панелью оператора в норме;

- красный или оранжевый – нарушение связи с панелью оператора. 
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Рисунок 1.39 - Бортовой компьютер ВулКан-021

Панель оператора предназначена для отображения текущего состояния датчиков, накопления и отображения статистических данных о работе комбайна, обеспечивает работу таймеров техобслуживания, а также предоставляет широкие возможности настройки и диагностики работы бортового компьютера. В следующих разделах подробно описан интерфейс панели оператора бортового компьютера.

Структура панели оператора

Жидкокристаллический индикатор (ЖК-индикатор) является основным устройством вывода панели оператора.

Звуковой сигнал включается при регистрации новой аварийной или предаварийной ситуации. Если зарегистрирована предаварийная ситуация, то будет сгенерирован однократный звуковой сигнал продолжительностью 1 секунда, а также выдано соответствующее голосовое сообщение, если в сервисном меню включена соответствующая опция. Если зарегистрирована новая аварийная ситуация, то звуковой сигнал, продолжительностью 1 секунда, будет генерироваться каждые 5 секунд, до тех пор, пока оператор не отреагирует на аварийную ситуацию нажатием кнопки. Возникновение аварийной ситуации также сопровождается голосовым сообщением.
Клавиатура

Клавиатура панели оператора состоит из 7 кнопок. Название и краткое описание назначения каждой кнопки приведено в таблице 1.2.
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Таблица 1.2
	Пиктограмма
	Название
	Назначение

	
[image: image141.emf]
	Отмена
	Закрытие диалогового окна без применения введенных значений, выход из аварийной панели, закрытие окна оповещения об аварии

	
[image: image142.emf]
	Вниз
	Перемещение курсора в меню, уменьшение редактируемого значения, переход в нижнюю аварийную панель и др.

	
[image: image143.emf]
	Вверх
	Перемещение курсора в меню, увеличение редактируемого значения, переход в верхнюю аварийную панель и др.

	
[image: image144.emf]
	Ввод
	Закрытие диалогового окна с применением введенных значений, снятие/постановка на контроль датчиков и др.

	
[image: image145.emf]
	Влево
	Перемещение фокуса ввода, выбор редактируемого разряда при редактировании многозначных значений, вызов меню «Выбор экрана» и др.

	
[image: image146.emf]
	Вправо
	Перемещение фокуса ввода, выбор редактируемого разряда при редактировании многозначных значений, переход в правую аварийную панель и др.

	
[image: image147.emf]
	Табуляция
	Выбор режима движения, комбайнирования или отображения дополнительных датчиков, перемещение фокуса ввода
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Запуск бортового компьютера

После включения зажигания панель управления переходит в режим инициализации. В этом режиме происходит проверка связи с контроллерами нижнего уровня, тестирование подключения аналоговых датчиков к контроллерам, установка чувствительности датчиков потерь, чтение настроек и статистики из энергонезависимой памяти. Если инициализация прошла без сбоев, то напротив каждого пункта, выполняемого при инициализации, появляется надпись «OK» и панель оператора переходит в рабочий режим (рисунок 1.40).
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Рисунок 1.40
Если в процессе инициализации произошли какие-либо сбои, то напротив пунктов, которые не удалось выполнить, появляется надпись «СБОЙ» и генерируется однократный звуковой сигнал продолжительностью 2 секунды (рисунок 1.41). Переход в рабочий режим происходит только по нажатию оператором любой кнопки.
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Рисунок 1.41
Структура экрана панели оператора

В рабочем режиме экран разделен на четыре зоны (рисунок 1.42). В центре экрана расположено окно, содержащее значения наиболее важных датчиков. В верхней и нижней областях экрана, а также справа от основного окна, расположены три аварийные панели, отражающие текущее состояние большей части датчиков системы. Справа также расположена информационная панель, содержащая информацию о текущем состоянии каналов связи и таймеров техобслуживания.
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Рисунок 1.42
Режимы работы панели оператора

Предусмотрено два режима работы панели оператора – режим движения (рисунок 4) и режим комбайнирования (рисунок 1.43). Переключение между режимами осуществляется с помощью кнопки «Режим работы» (
[image: image151.emf]) или выбором соответствующих пунктов меню «Выбор экрана» (см. ниже).
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Рисунок 1.43
В режиме движения основное окно содержит индикаторы, отображающие значения следующих параметров:

· Скорость движения комбайна

· Частота вращения коленвала двигателя

· Давление масла в двигателе

· Температура охлаждающей жидкости

· Температура масла в двигателе

· Уровень топлива в баке

· Напряжение бортовой сети

В режиме комбайнирования отображаются следующие параметры:

· Частота вращения молотильного барабана

· Частота вращения вентилятора очистки

· Частота вращения колосового шнека

· Частота вращения зернового шнека

· Давление масла в гидросистеме силовых цилиндров

· Частота вращения барабана измельчителя

· Частота вращения соломотряса

· Частота вращения коленвала двигателя

· Относительные потери зерна за очисткой

· Относительные потери зерна за соломотрясом

· Зазор подбарабанья
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Аварийные панели

В верхней и нижней областях экрана, а также справа от основного окна расположены три аварийные панели. Аварийные панели содержат аварийные индикаторы, меняющие свое состояние в зависимости от состояния соответствующих им датчиков.

У оператора есть возможность снимать с контроля и ставить на контроль любой датчик, аварийный индикатор которого отображен в аварийных панелях. Для этого следует, находясь в режиме движения или комбайнирования, нажать кнопку «Вверх», «Вниз» или «Вправо». Это приведет к переводу фокуса ввода в соответствующую аварийную панель. При этом фон заголовка основного окна станет белым, а рамка вокруг активного аварийного индикатора станет более жирной. Рядом с аварийной панелью будет отображено окно, содержащее пиктограмму выбранного датчика и его текстовое описание. Нажатием кнопки табуляции или стрелками «Влево», «Вправо», «Вверх» или «Вниз» следует перевести фокус ввода на аварийный индикатор, соответствующий датчику, подлежащему снятию с контроля. Нажатие кнопки «Ввод» приведет к снятию датчика с контроля. Повторное нажатие кнопки «Ввод» приведет к постановке датчика на контроль. Выход из аварийных панелей осуществляется кнопкой «Отмена».

Оповещение об аварийных и предаварийных ситуациях

Возникновение аварийных и предаварийных ситуаций сопровождается звуковым и световым сигналом (см. раздел «Структура панели оператора»), а также отображением в центре экрана аварийного или предупредительного сообщения (рисунок 1.44).
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Рисунок 1.44
Для того, чтобы закрыть аварийное сообщение следует нажать кнопку «Отмена». Нажатие кнопки «Ввод» приведет к снятию с контроля датчика, по которому было выведено сообщение.

Нажатие кнопки «Вправо» позволяет просмотреть рекомендации по методам устранения возникшей неисправности (рисунок 1.45).
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Рисунок 1.45
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Если произошло несколько аварийных ситуаций подряд, то будет выведено несколько сообщений перекрывающих друг друга. Для закрытия каждого из них следует нажать кнопку «Отмена».

Предупредительное сообщение отличается от аварийного сообщения заголовком окна, а также способом звукового оповещения.

Установка номиналов оборотов и приемлемого уровня потерь зерна

Для того, чтобы установить номинальные значения частот вращения коленвала, молотильного барабана, вентилятора очистки и приемлемый уровень потерь зерна следует нажать кнопку «Ввод», в то время, когда панель оператора находится в рабочем режиме (режим движения, комбайнирования или отображения дополнительных датчиков). Это приведет к открытию меню «Установка номинальных значений» (рисунок 1.46). Выбор пунктов меню осуществляется стрелками «Вверх» и «Вниз». Кнопка «Ввод» - подтверждение, «Отмена» - отмена.
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Рисунок 1.46
Меню «Выбор экрана»

Меню «Выбор экрана» (рисунок 1.47) вызывается нажатием кнопки «Влево». Меню предназначено для доступа к дополнительным возможностям бортового компьютера и состоит из следующих пунктов:

· «Движение» – переход в режим движения.

· «Комбайнирование» – переход в режим комбайнирования.

· «Настройки» – вызов диалога пользовательских настроек, доступных оператору.

· «Дата/Время» – вызов диалога настройки часов реального времени.

· «Таймеры техобслуживания» – вызов диалога таймеров техобслуживания.

· «Статистика» – вызов диалога, содержащего статистические данные о работе комбайна.

· «Советы механизатору» – вызов диалогового окна содержащего советы по настройке комбайна и рекомендуемые параметры эксплуатации в зависимости от выбранной культуры.

· «Устранение неисправностей» – вызов диалогового окна содержащего советы по устранению возможных неисправностей.

· «Сервисное меню» – вызов защищенного паролем сервисного меню, предназначенного для настройки бортового компьютера на заводе-изготовителе.
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Рисунок 1.47
Окно «Настройки»

Окно «Настройки» (рисунок 1.48) вызывается выбором соответствующего пункта меню «Выбор экрана» и позволяет оператору ввести такие настройки, как:

· ширина жатки;

· диаметр колеса;

· вид убираемой культуры;

· способ вывода потерь зерна;

· чувствительность датчиков потерь зерна;

· контрастность экрана;

· режим «Ночь» (инверсия изображения на экране).
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Рисунок 1.48
Редактирование параметров осуществляется кнопками «Вверх», «Вниз», «Влево» и «Вправо». Выбор редактируемого значения осуществляется кнопкой табуляции. Кнопка «Ввод» - подтверждение введенных значений и закрытие окна, «Отмена» - отмена и закрытие окна. 

После нажатия кнопки «Ввод» будет выведен на экран диалог настройки тестирования датчиков при загрузке (рисунок 1.49).

[image: image158.png]B

Tect/popanve aaTuvkos s arpysKe

|

-
Termepatypa wocna © ruaposcrene xosoectisocTn
Aesresve vacna & aewrarene n
] Termepanypa cxnaxasoue anarcer 7
Aeknesve wacna & FHARGGHCT, cHnOEX WiBADGS
Viposers Torea & Gaxe

RN




Рисунок 1.49
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Датчики, флажки около которых отмечены будут тестироваться при загрузке бортового компьютера.

Чтобы установить соответствующий флажок, нужно установить флажок в фокус ввода с помощью кнопки табуляции и отметить его с помощью кнопки «Вверх», «Вниз», «Влево» или «Вправо». Кнопка «Ввод» - подтверждение введенных значений и закрытие окна, «Отмена» - отмена и закрытие окна.

Окно «Дата/Время»

Окно «Дата/Время» (рисунок 1.50) вызывается выбором соответствующего пункта меню «Выбор экрана» и позволяет оператору настроить часы реального времени.
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Рисунок 1.50
Кнопка «Ввод» - подтверждение введенных значений и закрытие окна, «Отмена» - отмена и закрытие окна.

Окно «Таймеры техобслуживания»

Окно «Таймеры техобслуживания» (рисунок 1.51) вызывается выбором соответствующего пункта меню «Выбор экрана» и позволяет оператору посмотреть и перезапустить таймеры техобслуживания двигателя и молотильного агрегата комбайна. Для перезапуска таймера техобслуживания следует при помощи кнопки табуляции установить фокус ввода на кнопку «Сбросить», соответствующую таймеру техобслуживания, подлежащему перезапуску, и нажать кнопку «Ввод». В появившемся окне ввести интервал таймера техобслуживания и нажать кнопку «Ввод» для подтверждения, что приведет к перезапуску таймера. Кнопка «Отмена» предназначена для закрытия окна. По истечении таймера оператор получит сообщении о том, что наступило время очередного техобслуживания.
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Рисунок 1.51
Окно «Статистика»

Окно «Статистика» (рисунок 1.52) вызывается выбором соответствующего пункта меню «Выбор экрана» и позволяет оператору посмотреть статистические данные по работе комбайна. В верхней части экрана расположена накопленная информация о времени работы комбайна, двигателя, убранной площади и пройденному пути, а также о текущей производительности. В нижней части окна расположены данные по аварийной статистике, содержащие пиктограммы датчиков, их текстовое описание и время, в течение которого параметр, контролируемый указанным датчиком, находился в аварийном состоянии. 
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Рисунок 1.52 а
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Рисунок 1.52 б
У оператора есть возможность обнулить текущие значения времени работы комбайна, убранной площади и пройденного пути. Для этого нужно, находясь в окне статистки, нажать кнопку «Ввод» и в открывшемся меню «Обнуление статистики» (рисунок 15) выбрать соответствующий пункт.
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Рисунок 1.53
Окно «Советы механизатору»

Окно «Советы механизатору» (рисунок 1.54) вызывается выбором соответствующего пункта меню «Выбор экрана» и позволяет оператору увидеть советы по настройке комбайна и рекомендуемые параметры эксплуатации в зависимости от выбранной культуры. Кнопки «Ввод» и «Отмена» предназначены для закрытия окна.

[image: image335.png].



[image: image164.png]B

_
[r— [— 7
OfopaTel Gapabara: AOMOAHATENBHOE (MM):

50 - 500 v
3azop meway Aekoi BepxHee (m):
.
Ha Bxoae, (m): yAmMHHTEn (M):
3as0p MeXAY ABKOH HikHEe ():
prad .
Ha Bbixoae, (M): OB0poTEI BEHTHNATOPA!

650 - 800

JJJJJJJJJJJJ




Рисунок 1.54
Окно «Устранение неисправностей»

Окно «Устранение неисправностей» (рисунок 1.55) вызывается выбором соответствующего пункта меню «Выбор экрана» и позволяет оператору увидеть советы по устранению возможных неисправностей. Пролистывание рекомендаций осуществляется кнопками «Вправо» и «Влево». Кнопки «Ввод» и «Отмена» предназначены для закрытия окна.
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Рисунок 1.55
Датчики потерь

Компьютер бортовой «ВулКан-021» измеряет уровень потерь зерна в двух режимах:

- по времени;

- по площади.
При измерении потерь зерна по времени бортовой компьютер выводит на экран суммарное количество зерен измеренных за 5 секунд, т.е. обновление информации происходит каждые 5 секунд. 
При измерении потерь зерна по площади «ВулКан-021» выводит на  экран прогнозируемое (вычисленное с учётом скорости, пройденного пути и ширены жатки) количество зерен на 250м2 убранной площади.

Компьютер бортовой позволяет выбрать режим измерения потерь: по времени, по площади; установить чувствительность потерь для различных культур; установить приемлемый уровень потерь.

Выбор режима измерения потерь и установка чувствительности 

Вызвать меню «Выбор экрана» (рисунок 1.56).
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Рисунок 1.56
Выбрать меню «Настройки» (рисунок 1.57)
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Рисунок 1.57
При помощи кнопки табуляции выбрать пункт «Вывод потерь». При помощи кнопки «Вверх», «Вниз» выбрать режим измерения потерь.

При помощи кнопки табуляции выбрать пункт «Чувствительность потерь». При помощи кнопок «Вверх», «Вниз» установить приемлемую чувствительность потерь, причём «1» самая низкая, а «4» самая высокая чувствительность.

Нажать кнопку «Ввод». Выведется на экран диалог настройки тестирования датчиков при загрузке (рисунок 1.58).
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Рисунок 1.58
Нажать еще раз кнопку «Ввод». После нажатия кнопки «Ввод» контроллерам нижнего уровня отсылается команда перенастройки датчиков потерь. Этот процесс занимает около 5 секунд. На протяжении этого времени показания всех датчиков обновляться не будут.

Установка уровня потерь зерна по текущим и заводским значениям 

Нажать кнопку «Ввод», в то время, когда панель оператора находится в рабочем режиме (режим движения, комбайнирования или отображения дополнительных датчиков). Откроется меню «Установка номинальных значений» (рисунок 1.59). Выбрать необходимый пункт меню: «Номинал датчиков потерь по текущим» или «Заводские настройки датчиков потерь».
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Рисунок 1.59
· «Номинал датчиков потерь по текущим» - текущие потери за комбайном принимаются в качестве номинальных. Аварийный порог располагается посредине между номинальным значением и максимальным значением.

· «Заводские настройки датчиков потерь» – в качестве номинальных потерь для датчиков потерь зерна принимаются значения установленные на заводе-изготовителе.

1.8.10 Блок контроля и индикации технологического режима работы комбайна БКИ-01/1218 
Конструктивно блок БКИ-01 состоит из модуля терминального графического (далее - МТГ),  модуля  ввода-вывода  (далее – МВВ), устройства формирования импульсов (далее – УФИ).

МТГ служит для отображения информации и управления технологическими режимами работы. Устанавливается в кабине комбайна  и настраивается с учетом конструктивных особенностей путем программирования исходных данных у изготовителя блока и изготовителя комбайнов.
Схематично внешний вид МТГ приведен на рисунке 1.60.

МВВ служит для сбора и обработки информации, поступающей с датчиков комбайна, управления исполнительными механизмами. Устанавливается в кабине комбайна или специальном шкафу для подключения к электрической схеме комбайна.
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Устройство формирования импульсов  устанавливается в непосредственной близости от датчиков потерь на корпусе комбайна.
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1 – 6 – кнопки управления; 7 – жидкокристаллический (ЖК) дисплей; 8 – разъем подключения блока; 9 – винты для крепления кронштейна; 10 – сигнализатор звуковой

Рисунок 1.60 – Внешний вид лицевой панели и задней крышки МТГ 

Кнопки управления  и их назначение.

1 – [image: image170.png]OTMEHa



 - короткое нажатие – временная отмена аварийного (предупреждающего) звукового сигнала

длительное нажатие – запоминание оборотов всех частотных каналов;
2 – [image: image171.png]


 - короткое нажатие - перемещение вверх

длительное нажатие – запоминание оборотов молотильного барабана;
3 – [image: image172.png]


 - короткое нажатие - перемещение вниз

длительное нажатие – запоминание оборотов вентилятора;
4 –  [image: image173.png]


 - короткое нажатие - перемещение вправо

длительное нажатие – переход к экрану настроек;
5 – [image: image174.png]


 - короткое нажатие - перемещение влево

длительное нажатие – переход к экрану советов;
6 – [image: image175.png]


 - короткое нажатие - ввод выбранного параметра (значения)

длительное нажатие – запоминание приемлемого уровня потерь. 

Информация, индицируемая блоком, отображается на экранах: транспортного режима, технологического режима уборки (комбайнирования), статистики,  настроек датчиков, аварийной статистики, настроек, советов.

Примечания:
1 Экран транспортного режима и экран технологического режима уборки являются основными.

2 Для перемещения с экрана на экран  используются кнопки [image: image176.png]


 и  [image: image177.png]


 на лицевой панели МТГ. Для входа на экран настроек длительно нажать кнопку [image: image178.png]


. Для входа на экран советов длительно нажать кнопку [image: image179.png]


 на лицевой панели МТГ.

3 Экраны, индицируемые на них пиктограммы и числовые значения,  показаны условно, для представления о полноте выводимой информации.

Экраны транспортного и технологического  режимов  разбиты на 4  зоны  в соответствии с рисунком  1.61 и рисунком 1.62.
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Рисунок 1.61 – Экран транспортного режима
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Рисунок 1.62 – Экран технологического режима уборки (комбайнирования)

В первой (верхней) зоне выводятся пиктограммы аварийных режимов работы (при отсутствии аварийных ситуаций зоны пусты). Возникновение любой аварийной ситуации сопровождается аварийным звуковым сигналом и  появлением в первой части зоны мигающего символа [image: image182.png]


 и пиктограммы соответствующей аварийной ситуации.

Примечание - Для ситуации «авария бортсети» пиктограмма начинает мигать  в третьей зоне индикаторного  табло.

Во второй (основной) зоне на экране транспортного режима (рисунок 1.61)  в ее верхней части расположены индикаторы показания скорости (далее - спидометр) и оборотов коленчатого вала двигателя (далее - тахометр). Информация выводится в аналоговом  (заполнение дугообразного сектора) и цифровом виде. В нижней части  второй зоны  на  экране транспортного режима расположены индикаторы:  температура  охлаждающей жидкости в двигателе, температура масла в гидросистеме привода ходовой части, давление масла в двигателе,  давление масла в гидросистеме рулевого управления и силовых гидроцилиндров. Информация выводится в аналоговом (горизонтальный столбец над шкалой) и цифровом виде. На шкале штриховкой выделены зоны рабочего значения параметра.

В левой нижней части второй зоны на экране комбайнирования (рисунок 1.62)  расположен индикатор определения относительных потерь зерна по каналам «соломотряс» и «очистка».

Примечание - Относительные потери зерна - это потери от оптимально  установленного оператором значения.

Информация выводится в аналоговом (затемнением расширяющихся к верху  двух столбцов) и цифровом виде. Значениями «30», «70» отмечены зоны приемлемого уровня потерь. Знаки  «S» («t» ) в левой верхней  части индикатора определяют режим относительных потерь по площади (времени). В правой нижней части второй зоны расположены индикаторы оборотов молотильного барабана, оборотов вентилятора очистки. Информация выводится в аналоговом (горизонтальный столбец над шкалой)  и цифровом виде. На шкале штриховкой обозначена зона порогового значения оборотов. 

Примечания:
1 При отклонении параметров от нормы (кроме скорости движения)  соответствующие пиктограммы начинают мигать.

2 При снижении частоты вращения молотильного барабана и вентилятора по причине проскальзывания дополнительно подается аварийный звуковой сигнал.

В третьей зоне (внизу экрана) слева направо расположены индикаторы уровня топлива в баке, коэффициента загрузки двигателя, напряжения бортсети.  Информация выводится в аналоговом (заполнение горизонтальных столбцов) и цифровом виде. 

При достижении уровня топлива в баке резервного значения пиктограмма уровня топлива  в баке начинает мигать и подается предупреждающий звуковой сигнал. 

Примечание – При возникновении аварийной ситуации на основных экранах (транспортного режима и комбайнирования) в третьей зоне будет появляться рамка, в которой будет высвечиваться пиктограмма аварийного  или предупреждающего датчика и его название, например [image: image183.png]


   бункер зерна полон

Для датчиков «Стояночный тормоз», «Включение дальнего света», «Снижение оборотов двигателя» рамка в третьей зоне отсутствует.

По нажатию кнопки  [image: image184.png]


 в момент высвечивания рамки с текстом, будет выводиться текст, сообщающий о том, что необходимо сделать для устранения неисправности, который пропадет через 20 с или при нажатии кнопки [image: image185.png]OTMEHa



.

Если появившееся сообщение относится к экрану транспортного режима, а мы находимся на экране комбайнирования, то после нажатия кнопки [image: image186.png]OTMEHa



 останется мигать общий символ экрана транспортного режима [image: image187.png]


 и  [image: image188.png]


.

В четвертой (нижней) зоне выводятся пиктограммы предупреждающих датчиков (режимов работы) и снижения частоты вращения рабочих органов по причине проскальзывания. Срабатывание любого предупреждающего датчика (кроме «контроль включение дальнего света») сопровождается предупреждающим звуковым сигналом, а снижение частоты рабочих органов по причине проскальзывания аварийным звуковым сигналом, дублирующимся миганием пиктограммы  [image: image189.png]


.Примечание - Пиктограммы [image: image190.png]


,   [image: image191.png]


 в крайней правой позиции зоны выводятся при отклонении параметров, не  отображающихся  на текущей странице,  от нормы.

Схематично экран статистики  приведен на рисунке 1.63.



Рисунок 1.63 – Экран статистики


Экран статистики служит для вывода информации по текущей и суммарной  наработке комбайна, убранной площади, пройденного пути, суммарной наработки двигателя, текущей производительности, времени до очередного техобслуживания комбайна и двигателя.

Чтобы осуществить обнуление текущих значений наработок  необходимо длительно нажать кнопку [image: image192.png]OTMEHa



.

Схематично экран настроек датчиков приведен на рисунке 1.64.

Экран настроек датчиков и исполнительных механизмов служит для вывода информации  по используемым на комбайне датчикам и механизмам.  На экране можно:

- снять (поставить) с (на) контроля (ль) любой датчик или механизм (кроме молотильного барабана и оборотов коленчатого вала двигателя). При снятии датчика  с контроля соответствующая пиктограмма принимает инверсное изображение. Выбор  датчика происходит перемещением курсора в виде рамки при помощи кнопок [image: image193.png]


 или [image: image194.png]


. При этом в верхней части экрана высвечивается название датчика, механизма. Нажать кнопку [image: image195.png]


 для подтверждения  выбранного датчика.

- определить неисправности в цепи  датчиков и механизмов. В случае неисправности соответствующая пиктограмма будет перечеркнута, а название датчика всегда пишется в верхней зоне экрана. Для просмотра неисправностей и методов их устранения необходимо зайти на экран советов.



Рисунок 1.64 – Экран настроек датчиков

Нажать кнопку [image: image196.png]OTMEHa



 для выхода  с экрана настроек датчиков.

Экран аварийной статистики  служит для вывода информации о суммарном времени нахождения параметров аварийных датчиков в аварийных режимах работы  и при снижении частоты  рабочих органов комбайна по причине проскальзывания. Схематично экран аварийной статистики представлен на рисунке 1.65.


Рисунок 1.65– Экран аварийной статистики

На экран советов выводится информация о настройке молотильного аппарата, настройке рабочих органов очистки, рекомендации по исходной настройке рабочих органов. Экран состоит из нескольких страниц

- страница технологического режима работы;

- страница неисправностей и методов их устранения. 

Для входа на экран советов длительно нажать кнопку [image: image197.png]


  на лицевой панели МТГ.

Для выбора необходимой страницы  использовать кнопки [image: image198.png]


 и  [image: image199.png]


  Нажать кнопку  [image: image200.png]


 для подтверждения выбора страницы. Нажать кнопку [image: image201.png]OTMEHa



 для выхода.  

Страница неисправностей разбита на несколько подстраниц.

Примечание – Для того, чтобы посмотреть, что нужно сделать для устранения неисправности датчика, необходимо  выбрать датчик (использовать кнопки [image: image202.png]


 и  [image: image203.png]


) и  нажать кнопку [image: image204.png]


. 

Для выхода кратковременно нажать кнопку [image: image205.png]OTMEHa



.

Экран настроек служит для задания необходимых технологических режимов работы комбайна, а также ввода данных, необходимых для работы программы блока. 

Для входа на экран  настроек длительно нажать кнопку [image: image206.png]


. 

Схематично экран настроек приведен на рисунке 1.66.
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                                                                                                     Страница 2

                               Рисунок 1.66 – Экран настроек


В левой части экрана, в порядке очередности, можно установить режим настроек исполнительных механизмов (ручной или автоматический), выбрать необходимую культуру,  установить режим  определения потерь по площади или времени, отрегулировать звук, контрастность, яркость  подсветки экрана, войти в режим корректировки параметров программы работы блока  (парольный доступ). В правой части экрана отображаются  настройки комбайна по исполнительным механизмам: обороты молотильного барабана, зазор подбарабанья, обороты вентилятора, положение верхних и нижних решет, можно установить необходимую чувствительность по каналам слежения за потерями зерна. 

Примечание – Диапазон чувствительности по каналам слежения за потерями зерна от 0 до 5, где «0» - максимальная чувствительность, «5» - минимальная.

Выбор необходимого параметра  таблицы  осуществляется с помощью кнопок [image: image207.png]


,   [image: image208.png]


, [image: image209.png]


,   [image: image210.png]


   и  [image: image211.png]


.

Каждому из исполнительных механизмов соответствует три значения:

- «текущее» -  то, что реально имеется на комбайне в момент просмотра;

- «свои» -  последнее  заданное механизатором значение;

- «рекомендуемое» -  усредненное значение параметра, жестко заданное программой.

Оператор может откорректировать значения в разделе «Свои». Для этого необходимо выбрать пиктограмму, соответствующую виду убираемой культуры  (например, [image: image212.png]


). Нажать кнопку  [image: image213.png]


. 

Далее кнопками  [image: image214.png]


или [image: image215.png]


 выбрать необходимый для корректировки параметр. Нажать кнопку  [image: image216.png]


, при этом появится возможность корректировки первой цифры.  Нажатием  кнопки [image: image217.png]


 или  [image: image218.png]


 задать необходимую цифру.  Нажать кнопку  [image: image219.png]


 или  [image: image220.png]


 для выбора следующего разряда (при необходимости). Откорректировать следующую цифру, и т. д. Нажать кнопку [image: image221.png]


  для сохранения заданного числового значения параметра. 

Настройка громкости, контрастности, яркости

Настройка громкости проводится по следующей методике:

– включить блок, из основного режима работы нажать кнопку  [image: image222.png]


 и удержать 3 с. Появится экран настроек;

– нажать кнопку  [image: image223.png]


  3 раза. Замигает пиктограмма громкости. Нажать кнопку [image: image224.png]


. Замигает пиктограмма и величина громкости;

– кнопками [image: image225.png]


и [image: image226.png]


 выбрать приемлемую громкость и нажать кнопку [image: image227.png]


.

Настройка контрастности и яркости аналогична настройке громкости, только необходимо выбрать соответствующую пиктограмму и после того, как она замигает, отрегулировать величину контрастности или яркости.

Закончив регулировки громкости, контрастности и яркости нажать кнопку   [image: image228.png]OTMEHa



 2 раза.

Проверка каналов потерь зерна 

Для проверки каналов потерь зерна включить блок, на экране комбайнирования установить символ потерь зерна по времени «t». Помощнику комбайнера стучать по мембране датчика потерь одного из каналов твердым предметом (например, отверткой), не повреждая его, а комбайнеру длительно нажать кнопку [image: image229.png]


 на лицевой панели МТГ. Уровень заполнения столбика выбранного канала должен установиться на среднем уровне. Увеличивая (уменьшая) частоту  постукивания  по команде комбайнера, наблюдать изменения уровня в большую (меньшую) сторону. Аналогичную проверку выполнить по другому каналу и для всех датчиков потерь.

Для снятия с контроля неисправного (неустановленного) датчика необходимо выполнить следующие действия:

– включить блок и из основного режима работы нажать коротко 2 раза кнопку  [image: image230.png]


. Появится экран настроек датчиков;

– нажать кнопку [image: image231.png]


, мигает первый датчик в левом верхнем углу. Кнопками [image: image232.png]


 [image: image233.png]


  и [image: image234.png]


  [image: image235.png]


 выбрать нужный датчик и нажать кнопку [image: image236.png]


.  Внизу экрана появится надпись  «Снять с контроля?»;

– нажать кнопку [image: image237.png]


, появится надпись «Вы уверенны?».  Снова нажать кнопку [image: image238.png]


.  Датчик загорится инверсным цветом и больше не будет напоминать о себе;

–нажать кнопку   [image: image239.png]OTMEHa



  для выхода из режима.

Примечание -  Чтобы сбросить  время до техобслуживания двигателя  необходимо при выключенном питании блока нажать кнопку [image: image240.png]OTMEHa



  и удерживать до включения питания блока. Чтобы сбросить  время до техобслуживания комбайна необходимо при выключенном питании блока нажать кнопку [image: image241.png]


  и удерживать до включения питания блока.

Порядок работы

Установить модули (МТГ, МВВ, УФИ) на штатные места в  комбайне.

Подключить модули МТГ,  МВВ и  УФИ  в соответствии со схемами, указанными  в приложении Г и приложении Д. Подключить МВВ, исполнительные механизмы  и питание блока в шкафу комбайна, используя комплект монтажных частей. 

Подать питание.

При первоначальном включении блока в течение нескольких секунд проводится самоконтроль  блока (проходит тест датчиков),  на ИТ, кратковременно на 5 с,  выводится информация по  неисправным или снятым с контроля датчикам. Затем  на ИТ блока  выводится один из основных экранов (экран транспортного режима или комбайнирования), в зависимости от того, на каком экране произошло предыдущее отключение блока.


Примечания:
1 Если в момент тестирования нажать кнопку [image: image242.png]OTMEHa



, то блок перейдет в рабочий режим без вывода страницы  состояния датчиков.

2 Если между предыдущим включением и настоящим на комбайне появился новый неисправный датчик, то он высветится на экране и выведется текст сообщения, что нужно сделать для устранения неисправности датчика.

Если производится комбайнирование культуры, отличной  от предыдущей, то необходимо на экране настроек провести соответствующую корректировку. Для этого длительным нажатием кнопки  [image: image243.png]


 войти на экран настроек. Кнопками [image: image244.png]


 или  [image: image245.png]


 выбрать необходимый для корректировки параметр. Нажать кнопку [image: image246.png]


. Используя кнопки  [image: image247.png]


 или [image: image248.png]


 для выбора разряда, кнопки [image: image249.png]


или [image: image250.png]


  для выбора цифры и кнопки [image: image251.png]


для сохранения выбранного значения, провести соответствующую корректировку.

Запустить двигатель, включить вал отбора мощности. После набора двигателем номинальных оборотов (следить за показаниями тахометра)  приблизительно через 10 с (если на экране начальных установок был включен автоматический режим), блок проведет настройки вариаторов оборотов молотильного барабана, вентилятора, регулировку зазора подбарабанья, положения верхних и нижних решет.

Примечание - Рекомендуется перед началом  комбайнирования провести перезапоминание передаточных коэффициентов по оборотам рабочих органов комбайна  для правильного определения блоком снижения оборотов по причине проскальзывания. Для этого необходимо при номинальных оборотах двигателя и ненагруженных зерновой массой рабочих органах комбайна длительно нажать кнопку [image: image252.png]OTMEHa



 на лицевой панели МТГ.

Для контроля за потерями зерна, после установки оптимальных режимов работы (обороты молотильного барабана, вентилятора, зазора подбарабанья, положения решет), при которых достигается минимальный уровень потерь и установки необходимой чувствительности в зависимости от параметров зерна (на экране настроек), необходимо длительно нажать кнопку [image: image253.png]


 на лицевой панели блока. При этом уровень заполнения столбиков потерь по каналам «соломотряс» и «очистка» будет соответствовать среднему (50%) значению.

В процессе работы изменения уровня будет свидетельствовать  об увеличении (уменьшении) потерь по площади (если на индикаторе потерь установлен символ «S») или по времени (если на индикаторе установлен символ «t»).

По окончании уборки (комбайнирования) и выключения питания блока текущие установки оборотов молотильного барабана, вентилятора, зазора подбарабанья, положения решет на экране настроек автоматически перейдут в группу «свои». При последующем включении блока перед началом комбайнирования блок автоматически выставит эти значения, если они по какой-либо причине перед этим  менялись  без участия блока.


1.9 Т е х н о л о г и ч е с к и й   п р о ц е с с   у б о р к и   у р о ж а я

Технологический процесс прямого способа уборки урожая комбайном осуществляется следующим образом.

При движении комбайна лопасти мотовила 22 (рисунок 1.67) жатки для зерновых культур захватывают и подводят порции стеблей к режущему аппарату 21, а затем подают срезанные стебли к шнеку 20. Пальчиковый механизм шнека захватывает их и направляет в окно жатки, из которого масса отбирается к транспортеру наклонной камеры 19, который подает поток хлебной массы в молотильный аппарат к барабану-ускорителю 18, а затем к молотильному барабану 16. В процессе обмолота зерно, полова и мелкий соломистый ворох просыпаются через решетку подбарабанья 17 на стрясную доску 14, остальной ворох отбрасывается отбойным битером 15 на соломотряс 4, на клавишах которого происходит дальнейшее выделение зерна из соломистого вороха.
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1 – шнек горизонтальный; 2– шнек загрузной зерновой; 3 – элеватор зерновой; 4 – соломотряс; 5 – дефлектор; 6 – соломоизмельчитель; 7 – верхний решетный стан; 8 – нижний решетный стан; 9 – элеватор колосовой; 10 – шнек колосовой; 11 – шнек зерновой;                 12 - домолачивающее устройство; 13 – вентилятор; 14 – стрясная доска; 15 – отбойный битер; 16 – барабан молотильный; 17 – подбарабанье; 18 – барабан-ускоритель;                      19 – транспортер наклонной камеры; 20 – шнек; 21 – режущий аппарат; 22 – мотовило;                 23 – шнек выгрузной

Рисунок 1.67 – Схема технологического процесса работы комбайна 

Солома транспортируется клавишами соломотряса к заднему капоту с которого в зависимости от настройки соломоизмельчителя 6 формируется в валок или измельчается ротором соломоизмельчителя 6 и через дефлектор 5 разбрасывается по полю. 

Полова и легкие примеси воздушным потоком вентилятора 13 выдуваются из очистки на поле.

Зерновая смесь попавшая на стрясную доску 14 попадает на решетные станы очистки, откуда очищенное зерно ссыпается через поддон к шнеку зерновому 11 и загружается в бункер элеватором зерновым 3 и шнеком загрузным 2.

После заполнения бункера зерна выгружается в транспортное средство шнеком выгрузным 23.

Процесс раздельного способа уборки урожая отличается от прямого тем, что стебельную массу убираемой культуры сначала скашивают в валки, а затем с помощью навешиваемого на комбайн подборщика валки подбирают и обмолачивают таким же образом, как описано выше. 
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